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auflegen und so fest wie méglich andriicken.

Placer la face adhérente du disque abrasif avec précaution
VELCRO sur le plateau de meulage et presser aussi fermement que
possible.

Appoggiare attentamente il lato adesivo del dischetto levigante sul piatto
levigatore e premere il piu forte possibile.

Colocar cuidadosamente la parte adherente del disco lijador en el plato de
lijar y presionar tan fuerte como sea posible.

Colocar com cuidado o lado aderente da folha de lixa sobre o disco de

lixa e pressiona-lo o melhor possivel contra este.

Plaats de hechtende zijde van de schuurpad voorzichtig op de schuurschijf
en druk het zo vast mogelijk aan.

Seet sliberondellens fastgerelsesside forsigtigt pa slibetallerkenen og tryk
den s fast som muligt.

Legg slipepadsens klebeside forsiktig pa slipeplaten og trykk den pa sa fast
som mulig.

Placera slipkuddens vidhaftande sida forsiktigt pa sliptallriken och tryck
sedan sa hart som mdjligt.

Aseta hiomalaikan tarttumapinta varovasti hiomalevylle ja paina se kiinni niin
lujaan kuin suinkin mahdollista.

ToTmoBeTrOTE TIPOTEKTIKG TNV KOANTIKN TTAEUPE TOU yuaAdapTou oTo dioko
Agiavong kal TEQTE TO 600 TTIO dUVATA YiveTal.

Zimpara diskinin yapiskan tarafini zimpara tablasinin {izerine dikkatlice
oturtun ve miimkiin oldugu kadar kuvvetli bir sekilde bastirin.

Prilnavou stranu brusného kotouce poloZte na brusny talif a co nejpevnéji
pritiacte.

Prilnavu stranu brisneho kottic¢a polozte na brusny tanier a ¢o najpevnejSie
pritiacte.

Strone przyczepna podktadki szlifierskiej nalezy przylozy¢ ostroznie do
tarczy szlifierskiej i jak najsilniej docisngé.

A csiszoloparna tapado oldalat helyezze évatosan a csiszolotanyérra, és a
lehetd legerésebben nyomja ra.

Oprijemalno stran brusilne podloge previdno poloZiti na brusilni kroZnik in jo
¢&im bolj mocno pritisniti na kroznik.

Stranu prianjanja brusnog runa oprezno postaviti na klizni tanjur i pritisnuti
to jace.

Pielipo3o slipésanas pamatnes pusi uzmanigi novietojiet uz slipésanas diska
un péc iespéjas stingrak piespiediet.

Kibiajg $lifavimo pado puse atsargiai uzdékite ant Slifavimo disko ir kaip
galima stipriau prispauskite.

Asetage lihvpadja pehme kiilg ettevaatlikult lihvmasina kettale ning suruge nii
tugevalt kinni, kui véimalik.

OCTOPOXHO HANOXNTE NUMYYKY LWNNGOBANBHOTO Kpyra Ha WnndoBanbHylo
Tapernky n NpUXKMUTE HacTONbKO CUMbHO, HACKObKO 3TO BO3MOXHO.
Mpunensallata cTpaHa Ha noanoxkara 3a wnadaxe ce noctass
BHUMATENHO BLPXY UJJ'IIAq)OB'bHHVIR Kpbr 1 ce NpUTUCKa KOMKOTO € Bb3MOXHO
NO-CUNHO.

Asezati cu atentie partea aderentd a suportului de material abraziv pe discul
polizorului si apasati-l cat puteti de tare spre acesta.

lMocTaseTe ja cTpaHaTa 3a Nenerbe Of BIIOLLKaTa Ha OCHOBaTa of}
NOBPLLMHATA 33 Ma3HeHe 1 NPUTUCHETE ja LUTO @ MOXHO NMOLIBPCTO.
A0 A Fr i) AT GR BN BRSO o B A LR RE
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Press carefully the fuzzy side of sanding disc against the
packaging pad,as firmly as possible.
Die Haftseite des Schleifpads vorsichtig auf den Schieifteller
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TECHNICAL DATA Random orbital sander

EX125 ES
Rated input 300 W

No-load speed ... ....7000-12000 min~"
Orbital travel diameter ... 2Amm (3/32")
Dimensions of grinding plate.... mm
Weight without cable kg
Noise/vibration information

Measured values determined according to EN 60 745.

Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:

Sound pressure level (K= 3 dB(A)).... dB (A)
Sound power level (K= 3 dB(A)) dB (A)

Wear ear protectors!

Total vibration values (vector sum in the three axes) determined
according to EN 60745.

Vibration emission value g, ...
Uncertainty K=

.14 m/s
1,5 m/s

WARNING!

The vibration emission level given in this information sheet has
been measured in accordance with a standardised test given in EN
60745 and may be used to compare one tool with another. It may be
used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main
applications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or poorly maintained, the
vibration emission may differ. This may significantly increase the
exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also
take into account the times when the tool is switched off or when
itis running but not actually doing the job. This may significantly
reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator

from the effects of vibration such as: maintain the tool and the
accessories, keep the hands warm, organisation of work patterns.

A WARNING!

Read all safety warnings and all instructions, including
those given in the accompanying brochure. Failure to follow
the warnings and instructions may result in electric shock, fire
and/or serious injury. Save all warnings and instructions for
future reference.

SAFETY INSTRUCTIONS

Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hearing loss.
Appliances used at many different locations including open air
should be connected via a residual current device (FI, RCD, PRCD)
of 30mA or les.

Always wear goggles when using the machine. It is recommended
to wear gloves, sturdy non slipping shoes and apron.

Always disconnect the plug from the socket before carrying out any
work on the machine.

Only plug-in when machine is switched off.

Keep mains lead clear from working range of the machine. Always
lead the cable away behind you.

Before use check machine, cable, and plug for any damages or
material fatigue. Repairs should only be carried out by authorised
Service Agents.

The dust produced when using this tool may be harmful to health
(e.g. when working oak or beech wood, stones, paint, which could
contain lead or other harmful chemicals). Do not inhale the dust.
Use a dust absorption system and wear a suitable dust protection
mask. Remove deposited dust thoroughly, e.g. with a vacuum
cleaner.

Do not use machines on any material containing ashestos.

This machine is suitable only for dry sanding.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

This random orbital sander is a versatile machine. The following
work can be carried out with it: Coarse sanding and grinding, Fine
sanding and polishing, Rubbing down weather-beaten paint,
Polishing up scratches on acrylic glass, Etc.

Do not use this product in any other way as stated for normal use.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that this product is

in conformity with the following standards or standardized
documents: EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2,

EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, in accordance with the regulations

2006/42/EC, 2004/108/EC
c E Rainer Kumpf

Winnenden, 2010-07-20 Manager Product Development
Authorized to compile the technical file.

MAINS CONNECTION

] Connect only to single-phase AC current and only to the system
voltage indicated on the rating plate. It is also possible to connect
to sockets without an earthing contact as the design conforms to
safety class II.

MAINTENANCE

The ventilation slots of the machine must be kept clear at all times.

Use only AEG accessories and spare parts. Should components need
to be replaced which have not been described, please contact one
of our service agents (see our list of guarantee/service addresses).
If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please state
the Article No. as well as the machine type printed on the label

and order the drawing at your local service agents or directly at:
AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-StraBe 10, D-71364 Winnenden,
Germany.

@i



SYMBOLS

Please read the instructions carefully before
starting the machine.

CAUTION! WARNING! DANGER!

carrying out any work on the machine.

Accessory - Not included in standard equipment,
available as an accessory.

Do not dispose of electric tools together with
household waste material! In observance of
European Directive 2002/96/EC on waste electrical
and electronic equipment and its implementation
in accordance with national law, electric tools that
have reached the end of their life must be collected
separately and returned to an environmentally
compatible recycling facility.

(&)
& Always disconnect the plug from the socket before
O B>




TECHNISCHE DATEN Exzenterschleifer

EX125 ES

Nennaufnahmeleistung 300 W
Leerlaufdrehzahl .... ...7000-12000 min™
Schwingkreis-o 24mm (3/329)
Abmessung Schleifplatte ... mm
Gewicht ohne Netzkabel kg
Gerdusch/Vibrationsinformation

Messwerte ermittelt entsprechend EN 60 745.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Gerétes betragt
typischerweise:

Schalldruckpegel (K=3 dB(A)) ...80,0 dB(A)
Schallleistungspegel (K =3 dB(A)).... ..91,0 dB(A)

Gehdrschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen)
ermittelt entsprechend EN 60745.

NGO T R R — 74 m/s
UnsicherheitK = 1,5 m/s
WARNUNG!

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist
entsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfahren
gemessen worden und kann fiir den Vergleich von
Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich
auch fiir eine vorlaufige Einschdtzung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel reprédsentiert die
hauptsachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn
allerdings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit
abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung
eingesetzt wird, kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann
die Schwingungsbelastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum
deutlich erhohen.

Fiir eine genaue Abschdtzung der Schwingungsbelastung sollten
auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Gerdt
abgeschaltet ist oder zwar lduft, aber nicht tatséchlich im Einsatz
ist. Dies kann die Schwingungshelastung iiber den gesamten
Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zustzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz des
Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum
Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen,
Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

A WARNUNG!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen, auch
diein der beiliegenden Broschiire. Versaumnisse bei der
Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen

kdnnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Ver-
letzungen verursachen. Bewahren Sie alle Sicherheits-
hinweise und Anweisungen fiir die Zukunft auf.

SPEZIELLE SICHERHEITSHINWEISE

Tragen Sie Gehorschutz. Die Einwirkung von Ldrm kann
Gehdrverlust bewirken.

Steckdosen in AuBenbereichen miissen mit Fehlerstrom-
Schutzschaltern (FI, RCD, PRCD) ausgeriistet sein. Das verlangt die
Installationsvorschrift fiir hre Elektroanlage. Bitte beachten Sie
das bei der Verwendung unseres Gerates.

Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille tragen.
Schutzhandschuhe, festes und rutschsicheres Schuhwerk und
Schiirze werden empfohlen.

Vor allen Arbeiten an der Maschine Stecker aus der Steckdose
ziehen.

Maschine nur ausgeschaltet an die Steckdose anschlieBen.

AnschluBkabel stets vom Wirkungsbereich der Maschine
fernhalten. Kabel immer nach hinten von der Maschine wegfiihren.
Vor jedem Gebrauch Gerat, AnschluBkabel, Verldngerungskabel
und Stecker auf Beschadigung und Alterung kontrollieren.
Beschadigte Teile nur von einem Fachmann reparieren lassen.
Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft gesundheitsschadlich
(z.B. beim Bearbeiten von Eichen- und Buchenholz, Gestein,
Farbanstrichen, die Blei oder andere Schadstoffe enthalten
kdnnen) und sollte nicht in den Korper gelangen. Staubabsaugung
verwenden und zusatzlich geeignete Staubschutzmaske tragen.
Abgelagerten Staub griindlich entfernen, z.B. Aufsaugen.
Ashesthaltiges Material darf nicht bearbeitet werden.

Diese Maschine ist nur fiir Trockenschliff geeignet!

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Der Exzenterschleifer ist ein vielseitiges Gerét. Folgende Arbeiten
lassen sich damit ausfiihren: Grobschliff, Feinschliff, Aufpolieren
verwitterter Lacke, Nachpolieren von Kratzern auf Acrylglasflachen,
ua.

Dieses Gerdt darf nur wie angegeben bestimmungsgemal
verwendet werden.

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass dieses Produkt

mit den folgenden Normen oder normativen Dokumenten
iibereinstimmt: EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2,
EN 61000-3-3, gemaB den Bestimmungen der Richtlinien 2006/42/

EG, 2004/108/EG
c € Rainer Kumpf

Winnenden, 2010-07-20 Manager Product Development
Bevollmdchtigt die technischen
Unterlagen zusammenzustellen.

NETZANSCHLUSS

Cnuran Einphasen-Wechselstrom und nur an die auf dem
Leistungsschild angegebene Netzspannung anschlieBen. Anschluss
istauch an Steckdosen ohne Schutzkontakt mdglich, da ein Aufbau
der Schutzklasse Il vorliegt.

WARTUNG

Stets die Liiftungsschlitze der Maschine sauber halten.

Nur AEG Zubehor und Ersatzteile verwenden. Bauteile,

deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer AEG
Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschiire Garantie/
Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates unter
Angabe der Maschinen Type und der zehnstelligen Nummer auf
dem Leistungsschild bei Ihrer Kundendienststelle oder direkt bei
AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-StraBe 10, D-71364 Winnenden,
Germany angefordert werden.

Oi



SYMBOLE

()
AN
L.
X

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgfaltig durch.

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Vor allen Arbeiten an der Maschine Stecker aus der
Steckdose ziehen.

Zubehor - Im Lieferumfang nicht
enthalten, empfohlene Erganzung aus dem
Zubehdrprogramm.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den
Hausmiill! Gemass Europdischer Richtlinie 2002/96/
EG iiber Elektro- und Elektronik- Altgerdte und
Umsetzung in nationales Recht miissen verbrauchte
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt
werden.
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
Ponceuse excentrique

EX125ES

Puissance nominale de réception W
Vitesse de rotation a vide min?
Orbital travel diameter (3/32")
Dimension semelle de pongage .. mm
Poids sans cable de réseau .. kg
Noise/Vibration Information

Measured values determined according to EN 60745.

Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:

Niveau de pression acoustique (K =3 dB(A)).. .80,0 dB(A)
Niveau d'intensité acoustique (K =3 dB(A))... 91,0 dB(A)

Toujours porter une protection acoustique!

Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois sens)
établies conformément a EN 60745.

JE T KR T R 1T O —— 74 m/s?
Incertitude K= 15 m/s?
AVERTISSEMENT

Le niveau vibratoire indiqué dans ces instructions a été mesuré
selon un procédé de mesure normalisé dans la norme EN 60745 et
peut étre utilisé pour comparer des outils électriques entre eux. Il
convient aussi a une estimation provisoire de la sollicitation par les
vibrations.

Le niveau vibratoire indiqué représente les applications principales
de I'outil électrique. Toutefois, si l'outil électrique est utilisé pour
d’autres applications, avec des outils rapportés qui différent ou
une maintenance insuffisante, il se peut que le niveau vibratoire
diverge. Cela peut augmenter nettement la sollicitation par les
vibrations sur tout I'intervalle de temps du travail.

Pour une estimation précise de la sollicitation par les vibrations,
on devrait également tenir compte des temps pendant lesquels
I'appareil n'est pas en marche ou tourne sans étre réellement
en service. Cela peut réduire nettement la sollicitation par les
vibrations sur tout I'intervalle de temps du travail.

Définissez des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger
I'utilisateur contre I'influence des vibrations, comme par exemple
:la maintenance de l'outil électrique et des outils rapportés, le
maintien au chaud des mains, l'organisation des déroulements de
travail.

A AVERTISSEMENT!

Lisez toutes les consignes de sécurité et les instructions,
méme celles qui se trouvent dans la brochure ci-jointe.
Le non-respect des avertissements et instructions indiqués

ci aprés peut entrainer un choc électrique, un incendie et/ou

de graves blessures sur les personnes. Bien garder tous les
avertissements et instructions.

INSTRUCTIONS DE SECURITE PARTICULIERES

Portez une protection acoustique. L'influence du bruit peut
provoquer la surdité.

Maintenez I'appareil par les surfaces de poignée isolées lorsque
vous exécutez des travaux pendant lesquels I'outil de coupe peut
toucher des lignes électriques dissimulées ou le propre cable. Le
contact avec un cable sous tension met les parties métalliques de

I'appareil sous tension et provoque une décharge électrique.

Les prises de courant se trouvant a I'extérieur doivent étre équipées
de disjoncteurs différentiel (FI, RCD, PRCD) conformément aux
prescriptions de mise en place de votre installation électrique.
Veuillez en tenir compte lors de l'utilisation de notre appareil.

Toujours porter des lunettes protectrices en travaillant avec
lamachine. Des gants de sécurité, des chaussures solides et a
semelles antidérapantes et un tablier sont recommandés.

Avant tous travaux sur la machine extraire la fiche de la prise de
courant. Ne raccorder la machine au réseau que si I'interrupteur est
en position arrét.

Le cable d'alimentation doit toujours se trouver en dehors du
champ d’action de la machine. Toujours maintenir le cable
d'alimentation a l'arriére de la machine.

Avant toute utilisation, vérifier que la machine, le cable
d'alimentation, le cable de rallonge et |a fiche ne sont pas
endommagés ni usés. Le cas échéant, les faire remplacer par un
spécialiste.

Les poussiéres qui sont dégagées pendant les travaux sont souvent
nocives pour la santé et ne devraient pas pénétrer dans le corps.
Porter un masque de protection approprié contre les poussiéres.
Les poussiéres dégagées lors du travail sont souvent nocives (p.
ex. lors de travaux effectués sur du bois de chéne ou de hétre, de
la pierre, de la peinture pouvant contenir du plomb ou d'autres
substances nocives) et ne devraient pas pénétrer dans le corps.
Utiliser un dispositif d'aspiration de poussiéres et porter en plus
un masque de protection approprié. Eliminer soigneusement les
dépdts de poussiéres, p. ex. en les aspirant au moyen d’un systéme
daspiration de copeaux.

Ne jamais travailler de matériaux contenant de I'amiante.

Cette machine n'est prévue que pour le travail a sec.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La ponceuse excentrique est un outil polyvalent, permettant la
réalisation des travaux suivants: le poncage d'ébauche, le pongage
de finition, le polissage des laques agressées par les intempéries,
le polissage destiné éliminer les égratignures sur les surfaces
acryliques, et autres.

Comme déja indiqué, cette machine n’est congue que pour étre
utilisée conformément aux prescriptions.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons sous notre responsabilité que ce produit est en
conformité avec les normes ou documents normalisés suivants
EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3,
conformément aux réglementations 2006/42/CE, 2004/108/CE

Cce /il

mpf
Winnenden, 2010-07-20

Manager Product Development
Autorisé a compiler la documentation technique.

BRANCHEMENT SECTEUR

[0l Raccorder uniquement a un courant électrique monophasé
etuniquement a la tension secteur indiquée sur la plaque
signalétique. Le raccordement a des prises de courant sans contact
de protection est également possible car la classe de protection Il
est donnée.
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ENTRETIEN

Tenir toujours propres les orifices de ventilation de la machine.
N'utiliser que des piéces et accessoires AEG. Pour des piéces dont
I'échange n'est pas décrit, s'adresser de préférence aux stations
de service aprés-vente AEG (voir brochure Garantie/Adresses des
stations de service apres-vente).

Sibesoin est, une vue éclatée de I'appareil peut étre fournie.
S'adresser, en indiquant bien le numéro a dix chiffres porté sur
la plaque signalétique, a votre station de service aprés-vente
(voir liste jointe) ou directement a AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-StraBe 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant la
mise en service

r——
©
C ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!
& Avant tous travaux sur la machine extraire la fiche
O B>
[ )

de la prise de courant.

Accessoires - Ces piéces ne font pas partie de la
livraison. Il s‘agit la de compléments recommandés
pour votre machine et énumérés dans le catalogue
des accessoires.

Ne pas jeter les appareils électriques dans les
ordures ménageres !Conformément a la directive
européenne 2002/96/EG relative aux déchets
d'équipements électriques ou électroniques (DEE,
et a sa transposition dans la [égislation nationale,
les appareils électriques doivent étre collectés a
part et étre soumis a un recyclage respectueux de
I'environnement.
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DATI TECNICI Levigatrice orbitale

EX125ES

Potenza assorbita NOMINAIE .......vvveverreeeerenerriieirenns 300 W
Numero di giri @ VUOL0.....vueuumerrrrereeereversssenee 7000-12000 min’
Diametre d’oscillation 24mm (3/32%)
Dimensione slitta 125 mm
Peso senza cavo di rete 17 kg

Informazioni sulla rumorosita/sulle vibrazioni

Valori misurati conformemente alla norma EN 60 745.

La misurazione A del livello di pressione acustica dell'utensile é di
solito di:

Livello di rumorosita (K =3 dB(A)) .
Potenza della rumorosita (K= 3 dB(A))..
Utilizzare le protezioni per I'udito!
Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzioni)
misurati conformemente alla norma EN 60745

Valore di emissione dell'oscillazione a,
Incertezza della misura K =

.80,0 dB(A)
.91,0 dB(A)

AVVERTENZA

Il ivello di vibrazioni indicato nelle presentiistruzioni & stato
misurato in conformita con un procedimento di misurazione
codificato nella EN 60745 e pud essere utilizzato per un confronto
tra attrezzi elettrici. Inoltre si puo anche utilizzare per una
valutazione preliminare della sollecitazione da vibrazioni.

Ilivello di vibrazioni indicato rappresenta le applicazioni principali
dell'attrezzo elettrico. Se viceversa si utilizza I'attrezzo elettrico
per altri scopi, con accessori differenti o con una manutenzione
insufficiente, il livello di vibrazioni puo risultare diverso. E questo
pud aumentare decisamente la sollecitazione da vibrazioni lungo
I'intero periodo di lavorazione.

Ai fini di una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni
si dovrebbero tenere presente anche i periodi in cui l'apparecchio
rimane spento oppure, anche se acceso, non viene effettivamente
utilizzato. Cio puo ridurre notevolmente la sollecitazione da
vibrazioni lungo I'intero periodo di lavorazione.

Stabilite misure di sicurezza supplementari per la tutela
dell'operatore dall'effetto delle vibrazioni, come ad esempio:
manutenzione dell'attrezzo elettrico e degli accessori,
riscaldamento delle mani, organizzazione dei processi di lavoro.

A AVVERTENZA!

E' necessario leggere tutte le indicazioni disicurezza e le
istruzioni, anche quelle contenute nella brochure allegata.
In caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse elettriche,
incendi e/o incidenti gravi. Conservare tutte le avvertenze di
pericolo e le istruzioni operative per ogni esigenza futura.

NORME DI SICUREZZA

Indossare protezioni acustiche adeguate. L'esposizione
prolungata al rumore senza protezione puo causare danni all'udito.
Impugnare I'apparecchio sulle superfici di tenuta isolate mentre

si eseguono lavori durante i quali l'utensile da taglio potrebbe

entrare in contatto con cavi di corrente o con il proprio cavo
d'alimentazione. In caso di contatto con una linea portatrice
ditensione anche le parti metalliche della macchina vengono
sottoposte a tensione provocando una scossa di corrente elettrica.
Gli apparecchi mobili usati all'aperto devono essere collegati
interponendo un interruttore di sicurezza (Fl, RCD, PRCD) per guasti
di corrente.

Durante I'uso dell'apparecchio utilizzare sempre gli occhiali di
protezione. Inoltre si consiglia di usare sistemi di protezione per la
respirazione e per I'udito, oltre ai guanti di protezione.

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sulla macchina togliere la spina
dalla presa di corrente. Inserire la spina solo con interruttore su
posizione “OFF".

Tenere sempre lontano il cavo di collegamento dall‘area di lavoro
dell'attrezzo.

Prima di ogni utilizzo controllare che il cavo di alimentazione,
eventuali prolunghe e la spina siano integre e senza danni.
Eventualmente parti danneggiate devono essere controllate e
riparate da un tecnico.

La polvere provocata durante la lavorazione con questo utensile
pud essere dannosa alla salute (per es. quando si lavora con legno
di quercia o faggio, pietra, vernici, che potrebbero contenere
piombo o altre sostanze chimiche) e per questo motivo non devono
entrare in contatto con il corpo. Usare un sistema d'aspirazione
polvere e indossare una maschera di protezione dalla polvere.
Rimuovere i depositi di polvere, per esempio con un aspiratore.
Materiali contenenti amianto non devono essere segati.

Le levigatrici orbitali vanno utilizzate solo per la levigatura a secco.

UTILIZZO CONFORME

Lalevigatrice orbitale & un utensile decisamente versatile.
Permette, infatti, di aseguire le sequenti operazioni: Levigatura
disgrosso, Finitura, Lucidatura per rimettere a nuova la vernice,
vecchia e rovinata,Lucidatura di superfici in plexiglas graffiate,
Altro.

Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui & previsto.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

Dichiariamo, assumendo la piena responsabilita di tale dichiara-
zione, che il prodotto & conforme alla sequenti normative e ai
relativi documenti: EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2,
EN 61000-3-3, in base alle prescrizioni delle direttive CE2006/42,

CE2004/108
c E Rainer Kumpf

Manager Product Development
Winnenden, 2010-07-20 Autorizzato alla preparazione della

documentazione tecnica

COLLEGAMENTO ALLA RETE

] Connettere solo corrente alternata mono fase e solo al sistema
divoltaggio indicato sulla piastra.

E' possibile anche connettere la presa senza un contatto di messa a
terra cosi come prevede lo schema conforme alla norme di sicurezza
diclassell.



MANUTENZIONE

Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione dell'apparecchio.
Utilizzare esclusivamente accessori e pezzi di ricambio AEG.
L'installazione di pezzi di ricambio non specificamente prescritti
dall’AEG va preferibilmente effettuata dal servizio di assistenza
clienti AEG (ved. opuscolo Garanzia/Indirizzi Assistenza tecnica).

In caso di mancanza del disegno esploso, puo essere richiesto al
seguente indirizzo: AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Strae 10,
D-71364 Winnenden, Germany.

[
AN
L.
g

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso prima
di mettere in funzione I'elettroutensile.

ATTENZIONE! AVVERTENZA! PERICOLO!

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sulla macchina
togliere la spina dalla presa di corrente.

Accessorio - Non incluso nella dotazione standard,
disponibile a parte come accessorio.

Non gettare le apparecchiature elettriche tra i

rifiuti domestici. Secondo la Direttiva Europea
2002/96/CE sui rifiuti di pparecchiature elettriche
ed elettroniche e la sua attuazione in conformita
alle norme nazionali, le apparecchiature elettriche
esauste devono essere accolte separatamente, al
fine di essere reimpiegate in modo eco-compatibile.
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DATOS TECNICOS Lijadora Roto-orbital

EX125ES

Potencia de salida nominal . w
Velocidad en vacio ... ..7000-12000 min'
Diametro orbite 24mm (3/32")
Dimensiones del plato 125 mm
Peso sin cable 17 kg

Informacion sobre ruidos / vibraciones

Determinacidn de los valores de medicion segin norma EN 60 745.
El nivel de ruido tipico del aparato determinado con un filtro A
corresponde a:

Presion actstica (K =3 dB(A))
Resonancia actstica (K= 3 dB(A)) .
Usar protectores auditivos!
Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones)
determinado seguin EN 60745.
Valor de vibraciones generadas a, ..
Tolerancia K=

.80,0 dB(A)
.91,0 dB(A)

74 m/s?
15 m/s?

ADVERTENCIA

El nivel vibratorio indicado en estas instrucciones ha sido medido

conforme a un método de medicion estandarizado en la norma EN
60745, y puede utilizarse para la comparacién entre herramientas
eléctricas. También es apropiado para una estimacion provisional

de la carga de vibracion.

El nivel vibratorio indicado representa las aplicaciones principales
de la herramienta eléctrica. Si, pese a ello, se utiliza la herramienta
eléctrica para otras aplicaciones, con Utiles adaptables diferentes
0 con un mantenimiento insuficiente, el nivel vibratorio puede
diferir. Esto puede incrementar sensiblemente la carga de vibracién
durante todo el periodo de trabajo.

Para una estimacién exacta de la carga de vibracion deberian
tenerse en cuenta también los tiempos durante los que el aparato
estd apagado o, pese a estar en funcionamiento, no esta siendo
realmente utilizado. Esto puede reducir sustancialmente la carga
de vibracion durante todo el periodo de trabajo.

Adopte medidas de sequridad adicionales para la proteccion del
operador frente al efecto de las vibraciones, como por ejemplo:
mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los ttiles
adaptables, mantener las manos calientes, organizacion de los
procesos de trabajo.

A ADVERTENCIA!

Rogamos leer las indicaciones de sequridad y las
instrucciones, también las que contiene el folleto adjunto.
En caso de no atenerse a las advertencias de peligro e instrucciones
siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica, un incendio
y/o lesion grave. Guardar todas las advertencias de peligro e
instrucciones para futuras consultas.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

jUtilice proteccion auditiva! La exposicion a niveles de ruido
excesivos puede causar pérdida de audicion

Sujete el aparato de las superficies aisladas de agarre al efectuar

trabajos en los cuales la perforadora de percusion pueda entrar en
contacto con conductores de corriente ocultos o con el propio cable.
El contacto con conductores portadores de tensién puede hacer
que las partes metalicas del aparato le provoquen una descarga
eléctrica.

Conecte siempre la maquina a una red protegida por interruptor
diferencial y magnetotérmico (FI, RCD, PRCD), para su seguridad
personal, segtin normas establecidas para instalaciones eléctricas
de baja tension.

Para trabajar con la méquina, utilizar siempre gafas de
proteccién,guantes, calzado de seguridad antideslizante, asi como
es recomendable usar protectores auditivos.

Desconecte siempre el enchufe antes de llevar a cabo cualquier
trabajo en la maquina. Enchufar la méquina a la red solamente en
posicion desconectada.

Mantener siempre el cable separado del radio de accion de la
méquina.

Antes de empezar a trabajar compruebe si estd dafiada la maquina,
el cable o el enchufe. Las reparaciones sélo se llevarén a cabo por
Agentes de Servicio autorizados.

El polvo que se produce cuando se usa esta herramienta puede ser
perjudicial para la salud (por ejemplo cuando se trabaja en madera
de haya o roble, piedra o pintura que pueda contener plomo u
otros productos quimicos nocivos). Use un sistema de absorcién de
polvo y utilice una mdscara adecuada de proteccion contra el polvo.
Limpie el polvo depositado, por ejemplo con un aspirador.
Materiales con contenido de amianto, no se deben esmerilar.

Las lijadoras orbitales son solomente adecuadas para lijar en seco.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

La lijadora rotorhital es una herramienta para mdltiples usos. Se
pueden realizar los siguientes trabajos: Lijados bastos, Lijados finos
y acabados, Pulidos y lijados de lacas descompuestas u oxidadas,
Lijado y pulido de arafiazos sobre placas sintéticas, etc.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacion que no sea

su uso normal.

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos bajo nuestra sola responsabilidad que este
producto estd en conformidad con las normas o documentos
normalizados siguientes. EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2,
EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, de acuerdo con las requlaciones

2006/42/CE, 2004/108/CE
c € Rainer Kumpf

Manager Product Development
Winnenden, 2010-07-20 Autorizado para la redaccién de los

documentos técnicos.

CONEXION ELECTRICA

[ Conectar solamente a corriente AC monofasica ysoloal voltaje
indicado en la placa de caracteristicas.

También es posible la conexion a enchufes sin toma a tierra, dado
que es conforme ala Clase de Seguridad II.



MANTENIMIENTO

Las ranuras de ventilacion de lamaquina deben estar despejadas
en todo momento.

Solo se deben utilizar accesorios y piezas de repuestos AEG. Piezas
cuyo recambio no estd descrito en las instrucciones de uso, deben
sustituirse en un centro de asistencia técnica AEG (Consulte el
folleto Garantia/Direcciones de Centros de Asistencia Técnica).

En caso necesario, puede solicitar un despiece de la herramienta.
Por favor indique el nimero de impreso de diez digitos que hay
enlaetiqueta y pida el despiece a la siguiente direccion: AEG
Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-StraBe 10, D-71364 Winnenden,
Germany.

SIMBOLOS

Lea las instrucciones detenidamente antes de
conectar la herramienta

{ATENCION! jADVERTENCIA! {PELIGRO!

cabo cualquier trabajo en la maquina.

Accessorio - No incluido en el equipo estandar,
disponible en la gama de accesorios.

iNo deseche los aparatos eléctricos junto con

los residuos domésticos! De conformidad con la
Directiva Europea 2002/96/CE sobre residuos de
aparatos eléctricos y electrénicos y su aplicacién

de acuerdo con la legislacién nacional, las
herramientas eléctricas cuya vida dtil haya llegado
asufin se deberdn recoger por separado y trasladar
auna planta de reciclaje que cumpla con las
exigencias ecoldgicas.

)
(&)
& Desconecte siempre el enchufe antes de llevar a
OB
it
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CARACTERISTICAS TECNICAS
Lixadora Excéntrica

EX125 ES

Poténcia absorvida nominal ... 300 W

Ne de rotacdes em vazio min”!
Radio de las orbitas o 24mm (3/32")
Dimensdes da base de lixagem ... mm
Peso sem cabo de ligagdo a rede . kg
Informagdes sobre ruido/vibragao

Valores de medida de acordo com EN 60 745.

0 nivel de ruido avaliado A do aparelho é tipicamente:

Nivel da pressdo de ruido (K = 3 dB(A)) .80,0 dB(A)
Nivel da poténcia de ruido (K = 3 dB(A)) 91,0 dB(A)

Use protectores auriculares!

Valores totais de vibracdo (soma dos vectores das trés direccdes)
determinadas conforme EN 60745.

Valor de emissdo de vibrago a, ..
IncertezaK=

.14 m/s?
15 m/s

ATENCAO

0 nivel vibratério indicado nestas instrucdes foi medido em
conformidade com um procedimento de medicéo normalizado

na EN 60745 e pode ser utilizado para comparar entre si
ferramentas eléctricas. 0 mesmo é também adequado para avaliar
provisoriamente o esforco vibratdrio.

0 nivel vibratério indicado representa as principais aplicagdes da
ferramenta eléctrica. Se, no entanto, a ferramenta eléctrica for
utilizada para outras aplicagdes, com outras ferramentas adaptadas
ou uma manutencdo insuficiente, o nivel vibratdrio podera divergir.
Isto pode aumentar consideravelmente o esforco vibratorio ao
longo de todo o periodo do trabalho.

Para uma avaliacdo exacta do esforco vibratério devem também ser
considerados os tempos durante os quais o aparelho estd desligado
ou estd a funcionar, mas ndo esté efectivamente a ser utilizado. Isto
pode reduzir consideravelmente o esforgo vibratdrio ao longo de
todo o periodo do trabalho.

Defina medidas de seguranca suplementares para proteger o
operador do efeito das vibragdes, como por exemplo: manutencéo
da ferramenta eléctrica e das ferramentas adaptadas, manter as
méos quentes, organizacdo das sequéncias de trabalho.

A ATENCAO!

Leia todas as instrugoes de seguranca e todas as instrugoes,
também aquelas que constam na brochura juntada.

0 desrespeito das adverténcias e instrugdes apresentadas abaixo
pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou graves lesdes.
Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para futura
referéncia.

INSTRUGCOES DE SEGURANCA

Sempre use a proteccao dos ouvidos. A influéncia de ruidos
pode causar surdez.

Segure o aparelho nas superficies de punho isoladas se estiver a
executar trabalhos, nos quais a ferramenta de corte pode tocar em

Portugués

linhas eléctricas escondidas ou no préprio cabo. 0 contacto com um
cabo com tensdo também poe as partes metélicas do aparelho sob
tensdo e leva a choque eléctrico.

Aparelhos ndo estaciondrios, utilizados ao ar livre, devem ser
protegidos por um disjuntor de corrente de defeito (FI,RCD,PRCD).
Usar sempre dculos de proteccdo ao trabalhar com a mdquina.
Recomenda-se a utilizacao de luvas de proteccdo, protectores para
0s ouvidos e méscara anti-poeiras.

Antes de efectuar qualquer intervencao na maquina, tirar a ficha da
tomada. Ao ligar a rede, a méquina deve estar desligada.

Manter sempre o cabo de ligacéo fora da zona de ac¢do da méquina.
Antes de cada utilizacdo inspeccionar a maquina, o cabo de ligacdo
a extensao e quanto a danos e desgaste. A maquina s6 deve ser
reparada por um técnico especializado.

0 pd que resulta ao trabalhar pode ser nocivo para a sadde, por isso
nao devendo penetrar no corpo. Use uma méscara de protecgao
contra pd apropriada.

A poeira gerada ao trabalhar com esta ferramenta pode ser
perigosa para a satide (por exemplo, ao trabalhar com madeira

de carvalho ou faia, pedras, tinta, que possam conter chumbo ou
outros quimicos prejudiciais) e por isso ndo deve atingir o corpo.
Utilize um sistema de absorcdo de poeiras e use uma mascara de
proteccdo. Retire completamente a poeira depositada, por exemplo
com um aspirador.

Einterdito esmerilar materiais contendo amianto.

Lixadeiras vibratdrias destinam-se Unicamente a trabalhos a seco.

UTILIZAGAO AUTORIZADA

Alixadeira orbital é uma maquina multifuncional. Premite realizar
os seguintes trabalhos: Esmerilar grosseiro, Esmerilar fino, Polir
pinturas deterioradas, Polir riscos em vidro acrilicos, Outros
trabalhos.

N&o use este produto de outra maneira sem ser a normal para o
qual foi concebido.

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE CE

Declaramos, sob nossa exclusiva responsabilidade, que este
produto cumpre as seguintes normas ou documentos normativos:
EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3,
conforme as disposigdes das directivas 2006/42/CE, 2004/108/CE

€ S Jut

Rainer Kumpf
Winnenden, 2010-07-20

Manager Product Development
Autorizado a reunir a documentagao técnica.
LIGAGAO A REDE
(O] A conexio as tomadas de rede sem contacto de segurana
também € possivel, pois trata-se duma construcdo da classe de
proteccao ll.
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MANUTENGAO

Manter desobstruidos os rasgos de ventilagao na carcaca da
méquina.

Utilizar unicamente acessorios e pecas sobressalentes da AEG.
Sempre que a substituicdo de um componente nao tenha sido
descrita nas instrucdes, serd de toda a conveniéncia mandar
executar esse trabalho a um Servico de Assisténcia AEG (veja o
folheto Garantia/Enderecos de Servicos de Assisténcia).
Apedido e mediante indicacdo da referéncia de dez nimeros
que consta da chapa de caracteristicas da maquina, pode
requerer-se um desenho explosivo da ferramenta eléctrica a: AEG
Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-StraBe 10, D-71364 Winnenden,
Germany.

Leia atentamente 0 manual de instrudes antes de
colocar a maquina em funcionamento.

ATENCAQ! PERIGO!

Antes de efectuar qualquer intervengao na
maquina, tirar a ficha da tomada.

BIEIE

©
’
'

Acessorio - Nao incluido no eqipamento normal,
disponivel como acessorio.

Néo deite ferramentas eléctricas no lixo doméstico!
De acordo com a directiva europeia 2002/96/CE
sobre ferramentas eléctricas eelectrnicas usadas e
a transposicao para as leis nacionais, as ferramentas
eléctricas usadas devem ser recolhidas em separado
e encaminhadas a uma instalagdo de reciclagem
dos materiais ecoldgica.

Portugués
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TECHNISCHE GEGEVENS
Excentrische schuurmachine

EX125ES

Nominaal afgegeven vermogen ..
Onbelast toerental .........
g do circulo vibratério ...
Afmeting schuurzool
Gewicht, zonder snoer kg

Geluids-/trillingsinformatie

Meetwaarden vastgesteld volgens EN 60 745.

Het kenmerkende A-gewogen geluidsniveau van de machine
bedraagt:

Geluidsdrukniveau (K =3 dB(A))
Geluidsvermogenniveau (K =3 dB(A))) ...
Draag oorbeschermers!

Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingen) bepaald
volgens EN 60745.

QL TR [ R —— 74 m/s?
Onzekerheid K= 1,5 m/s
WAARSCHUWING

De in deze aanwijzingen vermelde trillingsdruk is gemeten volgens
eenin EN 60745 genormeerde meetmethode en kan worden
gebruikt voor de onderlinge vergelijking van apparaten. Hij is ook
geschikt voor een voorlopige inschatting van de trillingsbelasting.

De aangegeven trillingsdruk geldt voor de meest gebruikelijke
toepassingen van het elektrische apparaat. Wanneer het
elektrische gereedschap echter voor andere doeleinden, met
andere dan de voorgeschreven hulpstukken gebruikt of niet naar
behoren onderhouden wordt, kan de trillingsdruk afwijken. Dit kan
de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode aanzienlijk
verhogen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de trillingsdruk moeten

ook de tijden in aanmerking worden genomen dat het apparaat
uitgeschakeld is of weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik
is. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode
aanzienlijk verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van

de bediener tegen de inwerking van trillingen, bijvoorbeeld:
onderhoud van elektrische gereedschappen en apparaten,
warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

A WAARSCHUWING!

Lees alle veiligheidsinstructies en aanwijzingen door -
ook die in de bijgeleverde brochure. Als de waarschuwingen
en voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit een elektrische
schok, brand of ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

VEILIGHEIDSADVIEZEN

Draag oorbeschermers. Blootstelling aan geluid kan het gehoor
beschadigen.

Nederlands

Houd het apparaat alléén aan de geisoleerde grijpvlakken vast,
wanneer u werkzaamheden uitvoert waarbij het snijgereedschap
verborgen stroomleidingen of de eigen apparaatkabel zou kunnen
raken. Het contact met een onder spanning staande leiding zet
0ok de metalen machinedelen onder spanning en leidt tot een
elektrische schok.

Verplaatshaar gereedschap moet bij het gebruik buiten aan een
aardlekschakelaar (FI,RCD,PRCD) aangesloten worden.

Bij het werken met de machine altijd een veiligheidsbril

dragen. Werkhandschoenen en stofkapje voor de mond worden
aanbevolen.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de stekker uit de
kontaktdoos trekken. Machine alleen uitgeschakeld aan het net
aansluiten.

Snoer altijd buiten werkbereik van de machine houden.

Voor alle ombouw- of onderhoudswerkzaamheden, de stekker uit
de wandkontaktdoos nemen.

Het gedurende het werken vrijkomende stof is doorgaans
schadelijk

voor de gezondheid en mag niet met het lichaam in aanraking
komen. Draag derhalve een geschikt stofbescermingsmasker.

Stof die vrijkomt tijdens het werken (bijvoorbeeld bij het bewerken
van eiken- of beukenhout, steen, verflagen die lood of andere
gevaarlijke stoffen kunnen bevatten) vormt vaak een gevaar

voor de gezondheid en mag niet met het lichaam in aanraking
komen. Machines met stofafzuiging gebruiken en tevens geschikte
stofmaskers dragen. Vrijgekomen stof grondig verwijderen resp.
opzuigen.

Geen materiaal doorslijpen waarin asbest is verwerkt.

Deze vlakschuurmachines zijn alleen voor droog schuren geschikt.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De excenterschuurmachine is een veelzijdig apparaat. Men kan er
de volgende werkzaamheden mee verrichten: grof schuren, fijn
schuren, polijsten van verweerde laklagen, napolijsten van krassen
op acrylglas oppervlakten.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik, zoals
aangegeven.

EC - VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij verklaren dat dit produkt voldoet aan de volgende normen
of normatieve dokumenten: EN 60745, EN 55014-1,

EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, overeenkomstig

de bepalingen van de richtlijnen 2006/42/EG, 2004/108/EG

C€ /o et

Rainer Kumpf
Winnenden, 2010-07-20

Manager Product Development
Gemachtigd voor samenstelling van de
technische documenten

NETAANSLUITING

] Uitsluitend op éénfase-wisselstroom en uitsluitend op de op
het typeplaatje aangegeven netspanning aansluiten.

Aansluiting is ook mogelijk op een stekerdoos zonder aardcontact
mogelijk, omdat het is ontwerpen volgens veiligheidsklasse Il.
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ONDERHOUD

Altijd de luchtspleten van de machine schoonhouden.

Alleen AEG toebehoren en onderdelen gebruiken. Onderdelen
welke niet vermeld worden, kunnen het beste door de AEG
servicedienst verwisseld worden (zie Serviceadressen).
Onder vermelding van het tiencijferige nummer op het
machineplaatje is desgewenst een doorsnedetekening

van de machine verkrijgbaar bij: AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-StraBe 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLEN

Graag instructies zorgvuldig doorlezen vodrdat u de
machine in gebruik neemt.

OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

stekker uit de kontaktdoos trekken.

Toebehoren - Wordt niet meegeleverd. Is apart
leverbaar. Zie hiervoor het toebehorenprogramma.

Geef elektrisch gereedschap niet met het huisvuil
mee! Volgens de Europese richtlijn 2002/96/EG
inzake oude elektrische en lektronische apparaten
en de toepassing daarvan binnen de nationale
wetgeving, dient gebruikt elektrisch gereedschap
gescheiden te worden ingezameld en te worden
afgevoerd naar een recycle bedrijf dat voldoet aan
de geldende milieu-eisen.

& Voor alle werkzaamheden aan de machine de
OB>
b

Nederlands
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TEKNISKE DATA Excentersliber

EX125 ES

Nominel optagen effekt 300 W
Omdrejningstal, ubelastet ... 7000-12000 min'
Schuurcirkel -o 24mm (3/32")
Mal for slibeplade 125 mm
Vgt uden netledning 17 kg

Stgj/Vibrationsinformation

Malevaerdier beregnes iht. EN 60 745.
Verktojets A-vurderede stejniveau er typisk:
Lydtrykniveau (K =3 dB(A))
Lydeffekt niveau (K= 3 dB(A)) ....
Brug hgrevarn!

Samlede vibrationsverdier (vaerdisum for tre retninger)
beregnet iht. EN 60745.

Vibrationseksponering a, ..........oevesvvssssssssssssnnn 74 m/s?
Usikkerhed K = 15 m/s?
ADVARSEL

Svingningsniveauet, som er angivet i disse anvisninger, er malt

i henhold til standardiseret maleprocedure ifalge EN 60745 og
kan anvendes til indbyrdes sammenligning mellem el-varktajer.
Svingningsniveauet er ligeledes egnet som forelgbigt sken over
svingningsbelastningen.

Det angivne svingningsniveau er baseret pa el-varktgjets
primaere anvendelsesformal. Hvis el-vaerktojet benyttes til
andre formal, med andet indsatsvzrktgj eller ikke vedligeholdes
tilstraekkeligt, kan svingningsniveauet afvige. Dette kan oge
svingningsbelastningen over den samlede arbejdsperiode
betydeligt.

For en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen skal der ogsa
tages hojde for de tidsperioder, hvor apparatet er slukket, eller
hvor apparatet karer, men uden at vaere i anvendelse. Dette kan
reducere svingningsbelastningen over den samlede arbejdsperiode
betydeligt.

Supplerende sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af brugeren
mod pavirkninger fra svingninger skal ivaerkszttes, f.eks.:
Vedligeholdelse af el-vaerktgj og indsatsvarktej, varmholdelse af
hander, organisering af arbejdsprocesser.

A ADVARSEL!

Laes alle sikkerhedsanvisninger og svrige vejledninger,
o0gsa i den vedlagte brochure. | tilfelde af manglende
overholdelse af advarselshenvisningerne og instrukserne er der
risiko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere
brug.

SIKKERHEDSHENVISNINGER

Baer hgrevaern. Stgjpavirkning kan bevirke tab af horelse.

Hold maskinen fast i de isolerede gribeflader, nar du udferer
arbejde, hvor der errisiko for, at skeerevaerktojet kan ramme skjulte
stramledninger eller vaerktejets egen ledning. Ved kontakt med en
stromforende ledning star metaldelene pa maskinen ogsa under
spaending og giver et elektrisk stod.

Stikddser udendars skal vaere forsynet med
fejlstromssikringskontakter (FI,RCD,PRCD). Det forlanger
installationsforskriften for Deres elektroanlag. Overhold dette, nér
De bruger vores maskiner.

Nar der arbejdes med maskinen, skal man have beskyttelsesbriller
pa. Beskyttelseshandsker, skridsikre sko, harevaern og forklaede
anbefales.

For ethvert arbejde ved maskinen skal stikket tages ud af stikdasen.
Maskinen sluttes kun udkoblet til stikdasen.

Tilslutningskablet holdes hele tiden vaek fra maskinens
arbejdsomrade. Kablet ledes altid bort bag om maskinen.
Kontroller hvergang, for laderen anvendes, at tilslutningskabel,
forlaengerkabel og stik er iorden. Dele der er beskadiget bor kun
repareres hos et autoriseret vaerksted.

Stov, som opstar i forbindelse med fraesearbejdet, er ofte
sundhedsskadeligt (f.eks. ved bearbejdning af ege- og bagetree,
sten, gamle laklag/lag maling, som indeholder bly eller andre
skadelige stoffer) og ma ikke trenge ind i kroppen. Brug en
stovsuger og bar egnet stavbeskyttelsesmaske. Fjern grundigt
aflejret stov (f.eks. ved opsugning).

Asbestholdigt materiale ma ikke forarbejdes.

Denne maskine er kun egnet til torslibning!

TILTANKT FORMAL

Excentersliberen kan benyttes til mange forskellige opgaver.
Folgende arbejde kan udferes med excentersliberen: grovslibning,
finslibning, polering af lakerede flader, efterpolering af ridser pa
akrylglasflader, osv.

Produktet ma ikke anvendes pa anden made og til andre formal
end foreskrevet.

CE-KONFORMITETSERKLARING

Vierkleerer under almindeligt ansvar, at dette produkt er i
overensstemmelse med falgende normer eller norma-tive
dokumenter. EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2,
EN 61000-3-3, i henhold til bestemmelserne i direktiverne

2006/42/EF, 2004/108/EF
c € Rainer Kumpf

Manager Product Development
Winnenden, 2010-07-20 Autoriseret til at udarbejde de tekniske

dokumenter.

NETTILSLUTNING

@Tilslutning ma kun foretages til enfaset vekselstram og kun til
en netspanding, som er i overensstemmelse med angivelsen pa
merkepladen.

Tilslutning kan ogsa ske til stikdaser uden beskyttelseskontakt, da
kapslingsklasse Il foreligger.
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VEDLIGEHOLDELSE

Hold altid maskinens ventilationsabninger rene.

Brug kun AEG tilbeher og reservedele. Lad de komponenter, hvis
udskiftning ikke er blevet beskrevet, udskifte hos Atlas Copco
service (se kundeserviceadresser).

Ved opgivelse af type nr. der er angivet pa maskinens effektskilt,
kan De rekvirere en reservedelstegning, ved henvendelse til: AEG
Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-StraBe 10, D-71364 Winnenden,
Germany.

SYMBOLER

Lees brugsanvisningen naje for ibrugtagning.

VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

ud af stikdasen.

Tilbeher - Ikke inkluderet i leveringsomfanget, kab
kebes som tilbehr.

Elverktoj ma ikke bortskaffes som almindeligt
affald! I henhold til det europeiske direktiv
2002/96/EF om bortskaffelse af elektriske og
elektroniske produkter og geeldende national
lovgivning skal brugt lvaerktej indsamles separat
og bortskaffes pa en made, der skaner miljoet mest
muligt.

©

& For ethvert arbejde ved maskinen skal stikket tages
O B>
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TEKNISKE DATA Eksentersliper

EX125 ES

Nominell inngangseffekt 300 W
Tom@angSturtall ...........eeeeeeeeveveveeeesesenenenenens 7000-12000 min'
Svingkreds-g 24mm (3/32")
Mal, slipesale 125 mm

Vekt uten nettkabel 17 kg
Stay/Vibrasjonsinformasjon

Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 60 745.

Det typiske A-bedamte stoynivaet for maskinen er:
Lydtrykkniva (K =3 dB(A)) 80,0
Lydeffektniva (K =3 dB(A)) ..cevvvveveerceercececerereressssssrss 91,0
Bruk horselsvern!

Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger)
beregnet jf. EN 60745.

SVINGNINGSEMISONSVErdi A, vvvovvrsevrsvvrsssssisssssssne 74
Usikkerhet K= 15

ADVARSEL

Svingningsnivaet som er angitt i denne instruksjonen er malt
i overensstemmelse med malemetoden normert i direktiv EN
60745 og kan brukes til 8 sammenligne elektromaskiner med
hverandre. Den egner seg ogsa for en forelgbig vurdering av
svingningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de hovedsaklige bruk
av elektroverktgyet. Men anvendes elektroverktoyet for andre
bruk med avvikende utskiftbare verktay eller vedlikeholdet er
utilstrekkelig, kan svingningsnivaet véere avvikende.

Dette kan forhaye svingningsbelastning betydelig over

hele arbeidsperioden. For en ngyaktig vurdering av
svingningsbelastningen ma ogsa det tas hensyn til tiden apparatet
eravslatt eller star pa, men ikke er i bruk. Dette kan redusere
svingningsbelastningen betydelig over hele arbeidsperioden.
Innfor ogsé ekstra sikkerhetstiltak for a beskytte bruker mot
utvirkingen av svingningene. Disse kan f.eks. vaere: vedlikehold

av elektroverktoyet og det utskiftbare verktoyet, holde hendene
varme, organisasjon av arbeidsforlopet.

A ADVARSEL!

Les alle sikkerhetsinstrukser og bruksanvisninger, ogsa de i
den vedlagte brosjyren. Feil ved overholdelsen av advarslene og
nedenstaende anvisninger kan medfre elektriske stet, brann og/
eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

SPESIELLE SIKKERHETSHENVISNINGER

Bruk harselsvern. Stoy kan fore til tap av horselen.

Hold apparateti de isolerte holdeflatene, ndr det arbeides pa
steder hvor elektroverktayet kan treffe skjulte stromledninger eller
verktgyets egen kabel. Kontakt med en spenningsferende ledning
setter ogsa maskinens metalldeler under spenning og forer til
elektriske stot.

Stikkontakter utendars ma veere utstyrt med feilstrom-
sikkerhetsbryter (FI,RCD,PRCD). Dette forlanges av

installasjonsforskriften for elektroanlegg. Vennligst fglg dette nar
du bruker vart apparat.

Bruk alltid vernebrille nar du arbeider med maskinen. Det anbefales
a bruke arbeidshansker, faste og sklisikre sko og forkle.

Trekk stopslet ut av stikkontakten far du begynner arbeider

pa maskinen. Maskinen ma vare slatt av nar den koples til
stikkontakten.

Hold ledningen alltid vekk fra maskinens virkeomrade. For
ledningen alltid bakover fra maskinen.

Kontroller apparat, tilkoplingsledning, skjsteledning og stepsel for
skader og aldring for bruk. La en fagmann reparere skadete deler.
Stav som oppstar under arbeidet er ofte helsefarlig (f.eks.

ved bearbeiding av eike- og boketre, steinarter, malingstrak,

som kan inneholde by eller andre skadelige stoffer) og bar

ikke komme inn i kroppen. Bruk stevavsug og i tillegg egnete
stovbeskyttelsesmaske. Fjern oppsamlet stov grundig, f.eks.
oppsuging.

Asbestholdig materiale ma ikke bearbeides.

Denne maskinen er kun egnet for terrsliping!

FORMALSMESSIG BRUK

Eksentersliperen er en allsidig maskin. Med den kan du utfare
folgende arbeider: Grovsliping, finsliping, polering av veerslitt lakk,
polering av riper pad akrylglass 0.a.

Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

CE-SAMSVARSERKLARING

Vi erklarer pa eget ansvar at dette produktet stemmer overens
med de folgende normer eller normative dokumenter.

EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3,
ihenhold til bestemmelsene i direktivene 2006/42/EF, 2004/108/EF

C€ /e St

Rainer Kumpf
Manager Product Development
Winnenden, 2010-07-20

Autorisert til & utarbeide den
tekniske dokumentasjonen

NETTILKOPLING

] Skal bare tilsluttes enfasevekselstram og bare til den pa skiltet
angitte nettspenning.

Tilslutning til stikkontakter uten jordet kontakt er mulig fordi
beskyttelse beskyttelsesklasse Il er forhanden.

VEDLIKEHOLD

Hold alltid lufteapningene pa maskinen rene.

Bruk kun AEG tilbeher og reservedeler. Komponenter der
utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos AEG kundeservice
(se brosjyre garanti/kundeserviceadresser).

Ved behov kan du be om en eksplosjonstegning av apparatet

hos din kundeservice eller direkte hos AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-StraBe 10, D-71364 Winnenden, Germany. Oppgi
maskintype og det tisifrete nummeret pa typeskiltet.

g]



SYMBOLER
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Les ngye gjennom bruksanvisningen for maskinen
tas i bruk.

0BS! ADVARSEL! FARE!

Trekk stopslet ut av stikkontakten for du begynner
arbeider pa maskinen.

Tilbeher - inngar ikke i leveransen, anbefalt
komplettering fra tilbehgrsprogrammet.

Kast aldri elektroverktoy i husholdningsavfallet!

I henhold til EU-direktiv 2002/96/EF om kasserte
elektriske og elektroniske produkter og direktivets
iverksetting i nasjonal rett, ma elektroverktay
som ikke lenger skal brukes, samles separat og
returneres til et miljgvennlig gjenvinningsanlegg.
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TEKNISKA DATA Excenterslip

EX125ES

Nominell upptagen effekt ... 300 W
Obelastat varvtal min”
Svingekrets-o (3/32")
Slipplatta, storek 125 mm

Vikt utan natkabel 1,7 kg
Buller-/vibrationsinformation

Métvardena har tagits fram baserande pa EN 60 745.
A-vdrdet av maskinens ljudniva utgor:

Ljudtrycksniva (K =3 dB(A)) dB(A)
Ljudeffektsniva (K =3 dB(A)) dB(A)
Anvind horselskydd!

Totala vibrationsvérden (vektorsumma ur tre riktningar)
framtaget enligt EN 60745.

Vibrationsemissionsvarde a, .........ouusvsssssssnsssen 74 m/s?
OnoggrannhetK = 15 m/s?
VARNING

Den i de har anvisningarna angivna vibrationsnivan har uppmatts
enligt ett i EN 60745 normerat matforfarande och kan anvandas
vid jamforelse mellan olika elverktyg. Nivan dr dven lamplig att
anvanda vid en prelimindr beddmning av vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga
anvandningen av det aktuella elverktyget. Men om elverktyget
ska anvéndas i andra anvandningsomraden, tillsammans med
avvikande insatsverktyg eller efter otillréckligt underhall, kan
vibrationsnivan skilja sig. Det kan 6ka vibrationsbelastningen
betydligt under hela arbetstiden.

For att fa en exaktare bedémning av vibrationsbelastningen ska
dven den tid beaktas, under vilken elverktyget ar avstangt eller
ar paslaget, utan att det verkligen anvénds. Det kan reducera
vibrationshelastningen betydligt under hela arbetstiden.

Légg som skydd for anvéndaren fast extra sakerhetsatgarder mot
vibrationernas verkan, som till exempel: underhall av elverktyg
och insatsverktyg, varmhallning av hander och organisering av
arbetsforlopp.

A VARNING!

Las alla sakerhetsanvisningar och andra tillhérande
anvisningar, dven de i den medfoljande broschyren. Fel som
uppstar till foljd av att anvisningarna nedan inte foljts kan orsaka
elstdt, brand och/eller allvarliga kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

SAKERHETSUTRUSTNING

Bar horselskydd. Bullerbelastning kan orsaka hdrselskador.

Hall fast apparaten med hjélp av de isolerade greppytorna nér du
utfor arbeten dar arbetsverktyget skulle kunna tréffa pa dolda
elledningar eller kablar. Om sdgen kommer i kontakt med en
spanningsforande ledning satts sagens metalldelar under spanning
som sedan kan leda till elektriskt slag.

Anslut alltid verktyget till via en felstrmbrytare (FI, RCD, PRCD)
vid anvandning utomhus.

Anvénd alltid skyddsglasdgon, skyddshandskar och hérselskydd

Drag alltid ur kontakten nér du utfor arbeten pa maskinen.
Maskinen skall vara frankopplad innan den anslutes till vaggurtag.
Nétkabeln skall alltid hallas ifrdn arbetsomradet. Lagg kabeln
bakdt i forhallande till arbetsriktningen.

Bryt alltid strommen vid ombyggnads- och servicearbeten.
Dammet som uppkommer vid arbeten med denna maskin kan
vara skadligt for halsan (t.ex. vid bearbetning av ek eller bok, sten,
fdrg, som kan innehalla bly eller andra skadliga kemikalier) om de
nar kroppen. Anvénd ett utsugningssystem och bér skyddsmask.
Avldgsna kvarblivande damm med t.ex. en dammsugare.
Ashesthaltiga material far inte bearbetas utan nédvéndiga
skyddsanordningar.

Dessa planslipar ér endast lampliga for torrslipning.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Excenterslipen &r ett mangsidigt verktyg. Foljande arbeten kan
utforas: grovslipa, finslipa, polera,m.m.

Maskinen far endast anvéndas for angiven tillimpning.

CE-FORSAKRAN

Viintygar och ansvarar for, att denna produkt dverensstammer
med foljande norm och dokument EN 60745, EN 55014-1,
EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, enl. bestammelser och

riktlinjerna 2006/42/EG, 2004/108/EG
c E Rainer Kumpf

Manager Product Development
Winnenden, 2010-07-20 Befullmaktigad att sammanstlla

teknisk dokumentation.

NATANSLUTNING

] Far endast anslutas till 1-fas véxelstrom och till den spanning
som anges pa dataskylten.

Anslutning kan &ven ske till eluttag utan skyddskontakt, eftersom
konstruktionen motsvarar skyddsklass II.

SKOTSEL

Se till att motorhdljets luftslitsar r rena.

Anvénd endast AEG tillbehdr och reservdelar. Reservdelar vars
utbyte ej beskrivs bytes bast av AEG auktoriserad serviceverkstad
(se broschyr Garanti/Kundtjénstadresser).

Vid behov av sprangskiss, kan en sddan, genom att uppge
maskinens art. nr. (som finns pa typskylten) erhallas fran: AEG
Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-StraBe 10, D-71364 Winnenden,
Germany.
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Lds instruktionen noga innan du startar maskinen.

OBSERVERA! VARNING! FARA!

Drag alltid ur kontakten nér du utfor arbeten pa
maskinen.

Tillbehdr - Ingar ej i leveransomfanget, erhélles
som tillbehr.

Elektriska verktyg far inte kastas i hushallssoporna!
Enligt direktivet 2002/96/EG som avser dldre
elektrisk och elektronisk utrustning och dess
tillimpning enligt nationell lagstiftning ska
uttjdnta elektriska verktyg sorteras separat och
Idmnas till miljovéanlig dtervinning.
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TEKNISET ARVOT Epdkeskohiomakone

EX125ES

Nimellinen teho 300 W
Kuormittamaton Kierrosluku .................... 7000-12000 min'
Vérahtelyliikkeen-g 24mm (3/32")
Hiomapdydan mitat 125 mm

Paino ilman verkkojohtoa ..............v.cceeeevermmmesesnrsrreneens 17 kg

Melunpaasto-/tarinatiedot
Mitta-arvot médritetty EN 60 745 mukaan.
Koneen tyypillinen A-luokitettu melutaso:

Melutaso (K =3 dB(A)) 80,0 dB(A)
Adnenvoimakkuus (K=3 dB(A)) ...ccccoevvverrrreerrrrirnnns 91,0 dB(A)
Kayta kuulosuojaimia!

Vérahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisumma)
mitattuna EN 60745 mukaan.

Vérahtelyemissioarvoa, 74 m/s?
Epavarmuus K= 1,5 m/s
VAROITUS

Ndissd ohjeissa mainittu vérahtelytaso on mitattu EN 60745
-standardin mukaisella mittausmenetelmalld ja sitd voidaan
kayttad sahkotyokalujen vertaamiseen. Sitd voidaan kdyttaa
myos vérahtelyrasituksen véliaikaiseen arviointiin.

Mainittu varahtelytaso edustaa sahkotydkalun padasiallista
kdyttod. Jos sahkotyokalua kuitenkin kdytetdén muihin tehtéviin,
poikkeavin tydkaluin tai riittdmattomasti huoltaen, varéhtelytaso
voi olla erilainen. Se voi korottaa vérahtelyrasitusta koko tydajan
osalta.

Tarkan vérahtelyrasituksen toteamiseen tulee ottaa huomioon
aika, jona laite on kytketty pois tai on kyllakin p&élld, mutta ei
kéytdssa. Se voi pienentad varahtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Médrittele lisdturvatoimenpiteitd kdyttdjan suojaamiseksi
varindiden vaikutukselta, kuten esimerkiksi: sahkdtydkalujen
ja kéyttdtyokalujen huolto, késien Iampimind pitéminen,
tydvaiheiden organisaatio.

A VAROITUS!

Lue kaikki, myds oheistetussa esitteessa annetut
turvallisuusmaaraykset ja kayttoohjeet. Turvallisuusohjeiden
noudattamisen laiminlyonti saattaa johtaa sahkdiskuun, tulipaloon
ja/tai vakavaan loukkaantumiseen. Sdilyta kaikki

turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta varten.

TURVALLISUUSOHJEET

Kayta korvasuojia. Altistuminen melulle voi vahingoittaa kuuloa.

Pitele laitetta vain eristetyistd tarttumapinnoista, kun suoritat
sellaisia toitd, joissa leikkaustyokalu saattaa osua piilossa oleviin
sahkdjohtoihin tai omaan liitantdjohtoon. Kosketus jannitteiseen
johtoon saattaa myds koneen metalliosat jannitteisiksi ja johtaa
sahkdiskuun.

Ulkokéytdssa olevat pistorasiat on varustettava
vikavirta-suojakytkimilld (FI, RCD PRCD) sahkdlaitteistosi
asennusmaardyksen mukaisesti. Muista tarkistaa, ettd laite
liitetddn ulkokdytdssd ulkopistorasiaan ja neuvottele asiasta
sahkdasentajasi kanssa.

Kayta laitteella tyoskennellessasi aina suojalaseja. Suojakdsineiden,
turvallisten ja tukevapohjaisten kenkien, kuulosuojainten ja
suojaesiliinan kdyttdd suositellaan.

Irrota aina pistotulppa seindkoskettimesta ennen koneeseen
tehtdvid toimempiteitd. Varmista, ettd kone on sammutettu ennen
kytkemista sahkoverkkoon.

Pida sahkdjohto poissa koneen kayttoalueelta. Siirré se aina
taaksesi.

Tarkista ennen jokaista kdyttokertaa, ettei laitteessa,
liitdntdjohdossa, jatkojohdossa ja pistotulpassa ole vaurioita eikd
niissd ole tapahtunut muutoksia. Viallisia osia saa korjata vain alan
ammattilainen.

Tydstossa syntyva poly saattaa olla terveydelle vahingollista
(esimerkiksi tammi, py6kki, kivi, lyijyd tai muita myrkyllisia
kemikaaleja sisaltava maali), joten sen koskettaminen tai
hengittdminen tulisi vélttdd. Liitd kone kohdeimujarjestelmaan

ja kdytd sopivaa polysuojaa kasvoilla. Poista laskeutunut paly
huolellisesti esimerkiksi polynimurilla.

Asbestipitoisia aineita ei saa hioa.

Tamd tasohiomakone sopii vain kuivahiomiseen.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO
Epédkeskohiomakone on monipuolinen laite. Silld voi suorittaa
seuraavia toitd: karkeahionta, hienohionta, rapautuneiden
lakkapintojen kiillotus, naarmujen kiillotus akryylilasipinnoista, jne.

Ala kayta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Todistamme tdten ja vastaamme yksin siitd, ettd tmd tuote on
allalueteltujen standardien ja standardoimisasiakirjojen
vaatimusten mukainen. EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2,

EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, seuraavien saantdjen

mukaisesti: 2006/42/EY, 2004/108/EY
c € Rainer Kumpf

Manager Product Development
Winnenden, 2010-07-20 Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.

VERKKOLIITANTA

@Yhdisté ainoastaan yksivaiheiseen vaihtovirtaan, jonka
verkkojénnite on sama kuin tyyppikilvessd ilmoitettu.

Myds liittdaminen maadoittamattomiin pistorasioihin on
mahdollista, silld rakenne vastaa turvallisuusluokkaa Il.

HUOLTO

Pida moottorin ilmanottoaukot puhtaina.

Kdytd vain AEG:n lisélaitteita ja varaosia. Kdytd ammattitaitoisten
AEG-huoltosopimusliikkeiden palveluja muiden kuin
kdyttoohjeessa kuvattujen osien vaihdossa. (esite takuu/
huoltoliikeluettelo).

Tarpeen vaatiessa voit pyytaa lahettamaan laitteen
kokoonpanopiirustuksen ilmoittamalla arvokilven
kymmennumeroisen numeron seuraavasta osoitteesta: AEG
Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-StraBe 10, D-71364 Winnenden,
Germany.
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Lue kédyttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kdynnistamista.

C HUOMIO! VAROITUS! VAARA!
O B>

Irrota aina pistotulppa seindkoskettimesta ennen
koneeseen tehtdvid toimempiteitd.

Lisalaite - Ei sisélly vakiovarustukseen, saatavana
lisatervikkeena.

Alé havita sahkotydkalua tavallisen
kotitalousjatteen mukana! Vanhoja sahko- ja
elektroniikkalaitteita koskevan EU-direktiivin
2002/96/ETY ja sen maakohtaisten sovellusten
mukaisesti kdytetyt sahkotyokalut on toimitettava
ongelmajatteen kerdyspisteeseen ja ohjattava
ymparistoystavalliseen kierrétykseen.
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TEXNIKA ZTOIXEIA ‘Ekkevtpo TpiBeio

EX125ES
OvopaaTKA 10XUG 300 W
ApIBUOS TTPOPWV XWPIG POPTIO .evervvrsenees 7000-12000 min”

24mm (3/32")
125 mm
17 kg

AlGpeTpog KUKAOU 56vNoNgG...
AidoTaon mAdkag Agiavong..
Bdipog xwpig Kahwdio

MAnpogopieg Bopufou/dovigewv

Tipég pétpnong e§akpiBwpéveg katd EN 60 745.

H oUpwva pe v KapTUAN A ekTipnBeioa otadun BopuBou
TOU UNXAVAROTOG OVAQEPETQl OF:
216N nxnmkig mieang (K= 3 dB(A))...
Z166pn NXNTIKAG 1oxXU0G (K= 3 dB(A))...
NMAnpogopieg dovoewv

..80,0 dB(A)
..91,0 dB(A)

YNKEG TIpEG Kpadaopwy (GBpoioua SlavuoudTwy TPIWV
S1euBUvoEwY) eEaKPIBWONKAV CUWVA PE Ta TIPOTUTTO
EN 60 745.

TIUE EKTIOUTTAG BOVAGEWY 8, covvevsvvrrssssesssssesssserne 74 m/s?
Avaogaheia K 1,5 m/s?
MNPOEIAOMNOIHZH

To avapepduEVo 0’ auTég TIG 0dnyieg eTTiTTED0 SOVATEWV £XEI
UeTPNBEI PE PIa TUTTOTTOINPEVN CUUQWVA HE TO

EN 60745 péBodo péTpnong Kai UTTopEi va XpnaoipoTroineei
yia TN OUYKPION TwV NAEKTPIKWV ePYOAEiwY PETAEU TOUG.
AuTd gival emmiong katdAANAo yia pia TTPOCWPIVY EKTIUNON
NG €MPBApUVON TWV dOVACEWV.

To avapepouEvo eMiTTES0 SOVATEWY QVTITIPOCWTTEUE TIG
KUPIEG XPNOEIG TOU NAEKTPIKOU epyaleiou. EGv 6pwg To
NAEKTPIKG XpNnolyoTIoIEiTal OE GAAEG XPHOEIG, e SIOPOPETIKE
epyaAeia epapuoyng fi aveTTapkn ouvTAPNON, UTTOPET VOl
uttdp&er amokhion Tou emITESOU SovAoewy. AuTO PTTOPEi va
augnoel anuavtikG Ty emBapuvan Twv SOVACEWY Yia TN
OUVOAIK SIGPKEID TNG EPYOTITG.

lMa pia akpIBr exTiunon TG emMpBapuvong Twv SOVACEWY
ogeilouv eTmiong va AapBavovTal uTrdyn ol xpévol, aToug
OTT0IOUG N CUTKEU €ival aTrevepyoTroinuévn A eival pev
£VEPYOTTOINUEVN AAAG OEV XPNOILOTTOIEITaI TIPAYUOTIKE. AUTO
UTTOPEI VOl JEIOEI TNUAVTIKG TV ETTIRAPUVON Twv SOVATEWY
yia T ouvolikr} dIdipKela TG Epyaciag.

KaBopieTe TpoobeTa péTpa aoaleiag yia Ty TpooTacia
TOU XEIPIOTA OTT6 TNV ETTOPATN TwWV SOVAGEWY OTTWG YIa
TapAdEIyHa: ZUVTAPNAN TOU NAEKTPIKOU EPYOAEIOU Kal Twv
epyaAeiwv epappoyng, diatnpeite e0Td Ta XEPIQ, OPYEvVWON
TwV SIadIKACIWV EPYaTiag.

A MPOEIAOMOIHZH! AlaBdoTe 6Aeg TIg

Y1odedeig aopaleiog kai Tig Odnyieg, kal auTég 0TO
EMOUVATITOPEVO QUAAGSIO. ApéAeieg KaTd TV THPNON
TWV TTPOEIBOTTOINTIKWY UTTODEIEWV UTTOPEI VO TTPOKAAETOUV
nAekTpotrAngia, kivduvo Trupkayidg ri/kai coBapoug
TPAUYATIONOUG.

DuAagTe 6Aeg TIG TPOEIdOTTOINTIKEG UTTODEISEIS Kal
odnyieg yia ka0e peAAovTikA XpAoN.

EIAIKEZ YTIOAEIZEIZ AZ®AAEIAZ

Popdre wroaomideg. H emidpaon BopuBou prropei va
TTIPOKOAEDEI OTTWAEID OKONG.

O1 TTpileg 0TOUG EEWTEPIKOUG XWPOUG TTPETTEN VA €ivall
€EOTTNIOEVEG PE HIKPOAUTOHOTOUG DIKOTITEG TTPOaTaTIAG (ZI,
XA, NZMA). Auté amairei o OXETIKGG Kavoviopog ammd Thv
NAEKTPIKK 00G eykardaTaon. MpooésTe TapakaAw auté 1o
onpeio KATd T Xpron TG CUOKEUNG LG,

2TIG EPYOTIEG WE TN PUNXAVA POPATE TIAVTOTE TTPOCTATEUTIKA
yuaAid. ZuvioTavTal To TTPOCTATEUTIKA YAVTIa, Ta OTABEPE Kal
avTIoNoBNTIKG TTaTTOUTOIa KOl 1) TTODI

Mpiv amd kdBe epyaaia aTn pnxavr TpaBATe T0 QIG a6 TV
pida.

YuvdéeTe TN Pnxavr oTnv Tpida pudvo, epdaov BpiokeTal
QTTEVEPYOTTOINKEV.

Kpardre 10 kaAwdio oUveong TTAVTOTE PaKpId ammd Tnv
meploxn dpdang g Unxavrg. Mepvate To kaAwdio TTavToTe
Tiow amd TN unxav.

Mpiv amrd KEBe Xprion EAEYXETE TN GUOKEUR, TO KAAWSIO
o0vdeang, To KaAWSIO eTTEKTAONG (UTTaAAVTECQ) KOl TO QIG
yia TUXOV {nuid kai yripavor. AVOBETETE TNV ETTIOKEUN Twv
KOTEOTPOPPEVWY EEAPTNUATWY POVO O° Evav EIDIKEUPEVO
TEXVITN.

H dnpioupyoUpevn katd Tnv epyacia okovn eival ouxva
emPBAABAG yia TV uyeia (TT.X. KaTé TV £TEgEPyacia EUAoU
OpuoS Kal 0gIAG, TTETPWHATWY, XPWHATWY TTOU PTTOPET Va
eUTTEPIEXOUV HOAUBGO R AANeG BAaBePEg ouaieg) kai Sev
TIPETTEI VO EPXETAI O€ ETTAQPN E TO CWHA. XPNOIUOTTIOIEITE
pia SidTagn avappdenaon TG oKOVNG Kal POPATE ETTITTAEOV
pia KatdANnAn TTpoowTTida TTpoaTaciag armod T okovn.
ATTOUAKPUVETE ETTIUEAWS TN Hadepévn ok, TT.X. UE
avappdenan.

Aev emiTpémreTal va eTegepyaleaTe UAIKG TTOU EUTTEPIEXOUV
apiavto.

AuTA n unxavn eival katdAAnAn pévo yia &npry Agiavon!

XPHZH ZYM®QNA ME TO ZKOIMMO MPOOPIZMOY

O £kkevTpog AElavTrPag €ival pia TTOAUTTAEUPN
ouokeur. O1 akdAoubeg epyaoieg pmropolv va
Tpayyarotroin®oulv: Xovipn Asiavan, ATt Agiavon,
Bepvikwpa Bagwy TTou £X0UV TTAPApopPwOEi atrd Tov
KOIPO, CUUTTANPWUATIKO BEPVIKWHA YPAVT{OUVINATWY
TIAVW O€ ETTIPAVEIEG AKPUAIKOU YUOAIOU, KATT.

AUTI N GUOKEUN ETITPETTETAI VA XPNOIUOTTOINOEI HOVO
oUPPWVA PE TOV avaPePOPEVO OKOTTO TTPOOPITHOU.

AHAQZH NMIZTOTHTAZ EK

AnAWwvoupe pe aTTOKAEIOTIKA pag euBUvn, 6T auTd

TO TTPOIGV AVTOTTOKPIVETAI 0T akOAoUBa TTPOTUTTA i
£yypaga Tutrotroinong. EN 60745, EN 55014-1, EN
55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, cUppwva Je
TIG BIaTdgelg Twy 0dnyiwv 2006/42/EK 2004/108/EK

C€ o Jort

Rainer Kumpf
Winnenden, 2010-07-20

Manager Product Development
E¢ouatodotnjiévog va ouvTdget Tov TexVIKO pdkeo.
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2YNAEZH 2TO HAEKTPIKO AIKTYO

@ suvatere pévo o€ HovoPaoikd EVOANACTOHEVO
pelpa Kal yévo o Taon JIKTUOU OTTWG AVOPEPETAI TNV
TTVOKIOA TEXVIKWV XaPaAKTNPIOTIKWY. H olvdeon eival
£TTIONG EPIKTA O€ TIPICEG XWPIG TTPOOTATIA ETTAPAG,
SIOTI UTTAPXE! HIa DOR TG KaTtnyopiag TpooTaaiag |l.

2YNTHPHZH

AlaTnpEiTe TTAVTOTE TIG OXIOUEG £EAEPIGUOU OTN PNXAVH
KaBapég.

XpnoiyoTrolgite Hovo £EapTAPATA KAl AVTAAAQKTIKG
NG AEH. AvaBéaTe Tnv aAAayr) Twv e§apTNUaTWY,
TWV OTTOIWV N AVTIKATAOTAON JEV EXEI TTEPIYPAPET, T°
€va kévtpo a€pPig TN AEG (TTpocédTe To eyxeIpidio
Eyyunon/AieuBuvoeig egutTnpEéTnNong TTEAATWY).
Orav xpeladetal, UTTOpeiTe va {NTACETE £va OXEDIO
ouvappoAdynong TNG OUOKEUNG, divovtag Tov TUTTo
TNG MNXAVAG Kal TO dEKaWn@Io apIBud aTtnv Tivakida
10xU0g, a1rd To KEVTPO OEPRIG A ameubeiag atré Tn
@ippa AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Strale 10,
D-71364 Winnenden, Germany.

ZYMBOAA

MNapakaAw S1aBAcTE OXOAAOTIKA TIG 0dNYieg
XPAONG TTPIV 16 TNV €vapén Aermoupyiag.

MPOXOXH! MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZ!

Mpiv amo k&be epyaaia atn Pnxavi Tpadre 1o
@I a6 TNV TIPICa.

E¢aptApaTa - Aev epidapBdavovTal ota UNKG
TapAdoong, ouviaToUpevn TTPOabrkn até To
TIPOYPAPHA EGAPTNUATWV.

Mnv TreTdre Ta nAekTpIKG EpyaAEia aTov
KGO0 OIKIOKWV aTTOPPIMPATWY! ZUHQWVa

He TNV eupwrtraikr) odnyia 2002/96/EK mepi
NAEKTPIKWV Kal NAEKTPOVIKWV CUTKEUWV

Kal TNV EVOWPATWAON TNG aTO €BVIKG

Oikalo, Ta NAEKTPIKG EPYOAEia TIPETTEN VOl
GuMéyovTal EEXWPIOTA KOl va TTIGTPEPOVTAl
I avaKUKAWGN WE TPOTTO QIAIK TTPOG TO
TEPIBAANOV.

=1 NEERE
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TEKNIK VERILER Eksantrik zimpara makinesi

EX125ES

Girig giicii 300 W
Bostaki devir SayIsl ........ueeerevereeevenennsnnnne 7000-12000 min'
Titresim capi-I 2,4mm  (3/32)
Zimpara levhasi dlgiileri mm
Agirhgy, sebeke kablosuz 17 kg
Giiriiltii/Vibrasyon bilgileri

Olciim degerleri EN 60 745 e gre belirlenmektedir.

Aletin, frekansa bagimli uluslararasi ses basinci seviyesi
degerlendirme egrisi A'ya gore tipik giiriiltii seviyesi:

Ses basinci seviyesi (K =3 dB(A)) ....ouumecerererrrereeennnne 80,0 dB(A)
Akustik kapasite seviyesi (K=3 dB(A)) ...cooevvvvvererernnne 91,0 dB(A)
Koruyucu kulakhk kullanin!

Toplam titresim degeri (iic yoniin vektor toplami)

EN 60745 gore belirlenmektedir:

titresim emisyon degeria, ........veevvrssvssssnssssnnns 74 m/s?
ToleransK = 15 m/s?
UYARI

Bu talimatlarda belirtilen titresim seviyesi, EN 60745 standardina
uygun bir dlcme metodu ile dl¢iilmistiir ve elektrikli el aletleri
birbiriyle karsilastirmak icin kullanilabilir. Ol¢iim sonuglan ayrica
titresim yiikiinin gecici degerlendirmesi iin de uygundur.
Belirtilen titresim seviyesi, elektrikli el aletinin genel uygulamalan
icin gegerlidir. Ancak elektrikli el aleti baska uygulamalar icin, farkli
eklenti parcalariyla ya da yetersiz bakim kogullarinda kullanilirsa,
titresim seviyesi farklilik gdsterebilir. Bu durumda, titresim yiikii
toplam ¢alisma zaman araligi icerisinde belirgin dl¢iide yiikselebilir.

Titresim yiikiiniin tam bir degerlendirmesi icin ayrica cihazin kapali
oldugu siireler ve cihazin ¢alisir durumda oldugu, ancak gercek
kullanimda bulunmadig siireler de dikkate alinmalidir. Bdylelikle,
toplam ¢alisma zamani araligi boyunca meydana gelen titresim
yiikii belirgin dlciide azaltilabilir.

Kullaniciyr titresimlerin etkisinden korumak iizere, 6rnegin
elektrikli el aletlerinin ve eklenti parcalarinin bakim, ellerin sicak
tutulmasi ve is akislarinin organizasyonu gibi ek giivenlik tedbirleri
belirleyiniz.

A UYARI!

Giivenlikle ilgili biitiin agiklamalari, talimatlari ve ilisikteki
brosiirde yazili bulunan hususlar okuyunuz. Aciklanan
uyarilara ve talimat hiikiimlerine uyulmadigi takirde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olunabilir. Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimleini ileride
kullanmak iizere saklayin.

GUVENLIGINIZ ICIN TALIMATLAR

Koruyucu kulaklik kullanin. Calisirken ¢ikan giiriilti isitme
kayiplarina neden olabilir.

Kesme aletinin egrilmis elektrik kablolari veya kendi kablosuna
isabet eden calismalar yapilirken cihazi izole edilmis kollarindan
tutun. Elektrik akimi ileten kablolarla temas edilecek olursa metal
alet elemanlarina da gerilim gecer ve bu da elektrik carpmalarina
neden olabilir.

Tiirkce

Acik havadaki prizler hatal akim koruma salteri (FI, RCD, PRCD) ile
donatilmig olmalidir. Bu, elektrik tesisatinizdaki bir zorunluluktur.
Liitfen aletimizi kullanirken bu hususa dikkat edin.

Aletle calisirken daima koruyucu gdzliik kullanin. Koruyucu

is eldivenleri, saglam ve kaymaz ayakkabilar ve is dnliigii
kullanmanizi tavsiye ederiz.

Aletin kendinde bir calisma yapmadan dnce fisi prizden cekin.Aleti
sadece kapali iken prize takin.

Baglanti kablosunu aletten uzak tutun. Kablo daima aletin
arkasinda olmalidir ve toplanmamalidir.

Her kullanimdan dnce alet, baglanti kablosu, uzatma kablosu ve
fisin hasarli olup olmadigini ve eskiyip eskimedigini kontrol edin.
Hasarli parcalari sadece uzmanina onartin.

Tahtalar uzun siire islenirken veya sagliga zararli toz gikaran
malzemeler profesyonel olarak islenirken alet uygun bir tozemme
donanimina baglanmak zorundadir. Profesyonel kullanicilar diger
malzemelere iliskin hiikiimleri yetkili meslek kurulugu ile agikliga
kavusturmak zorundadir.

Bu aletle ashest iceren malzemeler islenemez.

Bu alet sadece kuru taglama islerine uygundur.

Eksantrik zimpara makinesi ¢ok yonlii kullanima uygun bir alettir.
Bu aletle su isler yapilabilir: - Kaba zimpara - Ince ve hassas zimpara
- Parlakligini yitirmis ve bozulmus laklarin polisaji - Akril cam
malzemesinin yiizey polisaji - ve benzerleri.

Bu alet sadece belirtigi gibi ve usuliine uygun olarak kullanilabilir.
CE UYGUNLUK BEYANI

Tek sorumlu olarak bu iiriiniin 2006/42/EC, 2004/108/EC
yonetmelik hiikiimleri uyarinca asagidaki normlara ve norm
dokiimanlarina uygunlugunu beyan ederiz: EN 60745,

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3

(AGV 21-230 GEX), EN 61000-3-11 (WS 21-180, WS 21-230).

C€ /o St

Rainer Kumpf
Manager Product Development
Winnenden, 2010-07-20
SEBEKE BAGLANTISI

Teknik evraklart hazirlamakla gdrevlendirilmistir.

O] Aveti sadece tek fazli alternatif akima ve tip etiketi izerinde
belirtilen sebeke gerilimine baglayin. yapisi Koruma sinifi ll'ye
girdiginden alet koruyucu kontaksiz prize de baglanabilir.

Aletin havalandirma araliklarini daima temiz tutun.

Sadece AEG aksesuarini ve yedek parcalarini kullanin. Degistirilmesi
aciklanmamis olan parcalari bir AEG misteri servisinde degistirin
(Garanti brosiiriine ve misteri servisi adreslerine dikkat edin).
Gerektigi takdirde aletin daginik goriiniis semasl, alet tipinin ve

tip etiketi iizerindeki on hanelik sayinin bildirilmesi kosuluyla
miisteri servisinden veya dogrudan AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-Strae 10, D-71364 Winnenden, Germany adresinden
istenebilir.
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SEMBOLLER

Liitfen aleti calistirmadan nce kullanma
kilavuzunu dikkatli bicimde okuyun.

DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

prizden gekin.

Aksesuar - Teslimat kapsaminda degildir, onerilen
tamamlamalar aksesuar programinda.

Elektrikli el aletlerini evdeki ¢op kutusuna
atmayiniz! Kullanilmis elektrikli aletleri, elektrik
ve elektronikli eski cihazlar hakkindaki2002/96/EC
Avrupa yonergelerine gdre ve bu yonergeler ulusal
hukuk kurallarina gdre uyarlanarak, ayn olarak
toplanmali ve gevre sartlarina uygun bir sekilde
tekrar degerlendirmeye gonderilmelidir.

& Aletin kendinde bir calisma yapmadan dnce fisi
O B>
—




TECHNICKA DATA Excentricka bruska

EX125ES

Jmenovity pfikon 300 W
Pocet otédcek pfi béhu naprazdno ............... 7000-12000 min'
Primér excentricity 24mm (3/32")
Rozméry brusné patky 125 mm
Hmotnost bez kabelu 17 kg

Informace o hluku/ vibracich

Namétené hodnoty odpovidaji EN 60 745.

V tfidé A posuzovand hladina hluku pfistroje cini typicky:
Hladina akustického tlaku (K = 3 dB(A))
Hladina akustického vykonu (K =3 dB(A)) ...
PouZivejte chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet ti sméri)
zjisténé ve smyslu EN 60745.

Hodnota vibracnich €misi a, .......cvvvsmvvsvrssssssssnnn 74 m/s?
Kolisavost K = 1,5 m/s
VAROVANI

Uroveii chvéni uvedend v tomto navodu byla naméfena podle
metody méfeni stanovené normou EN 60745 a mize byt pouzita
pro porovnani elektrického nafadi. Hodi se také pro pribézny
odhad zatiZeni chvénim.

Uvedena troven chvéni predstavuje hlavni icely pouZiti
elektrického nafadi. Jestlize se ale elektrické nafadi pouzivé pro
jiné ticely, s odlisnymi ndstroji nebo s nedostatecnou tdrzbou,
miize se troven chvéni odliSovat. To mlize znacné zvysit zatizeni
chvénim béhem celé pracovni doby.

Pro presny odhad zatizeni chvénim se musi také zohlednit asy,
béhem kterych je pfistroj vypnuty nebo kdy je sice v chodu, ale
skutecné se s nim nepracuje. To mize zatizeni chvénim béhem celé
pracovni doby znacné snizit.

Stanovte dopliikovd bezpecnostni opatieni pro ochranu obsluhy
pred ucinky chvéni jako napfiklad: technicka ddrzba elektrického
naradia néstrojii, udrzovani teploty rukou, organizace pracovnich
procest.

A VAROVANI!

Seznamte se se vSemi bezpecnostnimi pokyny asice i

s pokyny v piiloZzené brozuie. Zanedbani pfi dodrzovani
varovnych upozornéni a pokyni mohou mit za nésledek ider
elektrickym proudem, pozdr a/nebo tézkd poranéni. VSechna
varovna upozornéni a pokyny do budoucna uschovejte.

SPECIALNI BEZPECNOSTNi UPOZORNENI

PouZivejte chranice sluchu. Pisobenim hluku miiZe dojit k
poskozeni sluchu.

Pii provadéni praci, pfi kterych néstroj mlze narazit na skryta
elektrickd vedeni nebo na vlastni kabel, drzte pistroj za izolované
pfidrzovaci plosky. Kontakt s vedenim pod napétim pfivadi napétii
na kovové dily stroje a vede k elektrickému tderu.

Ve venkovnim prostfedi musi byt zasuvky vybaveny proudovym
chranicem (FI, RCD, PRCD). Je to vyZadovano instalacnim predpisem
pro toto el.zafizeni. DodrZujte ho pfi pouzivani tohoto nafadi,
prosim.

Cesky

P¥i praci se strojem neustale nosit ochranné bryle. Doporucuje se
pouzivat ochranné rukavice, pevnou protiskluzovou obuv a zastéru.
Pred zahdjenim veskerych praci na stroji vytahnout sitovou zastrcku
ze zésuvky. Stroj zapinat do zdsuvky pouze kdyz je vypnuty.
Neustale dbat na to, aby byl kabel pro pipojeni k elektrické siti
mimo dosah stroje. Kabel vést vidy smérem dozadu od stroje.

Pred kazdym pouZitim prekontrolujte stroj, kabel, prodluZovaci
kabel i zastrcky, zda nenesou stopy poskozeni nebo starnuti.
Poskozené soucastky dejte opravit pouze odbornikovi.

Prach vznikajici pfi praci byva zdravi Skodlivy (napf. pfi opracovani

mohou obsahovat olovo nebo jiné Skodliviny), a proto by se nemély
vdechovat. PouZivejte odsavani prachu a navic se chraiite vhodnou
ochrannou maskou. Usazeny prach dobre odstrarite, napf. odsatim
Neni dovoleno zpracovavat materidl obsahujici osinek.

Tento stroj je vhodny jen pro brouseni za sucha.

OBLAST VYUZITI

Excentrickd bruska je univerzalni stroj. Daji se s ni délat nésledujici
préce : hrubé brouseni, jemné brouseni, vylesténi zvétralych lakd,
preleténi poskrabanych ploch akrylatovych skel atd.

Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny tcel.

CE-PROHLASENI O SHODE

Se v3i zodpovédnosti prohladujeme, Ze tento vyrobek
odpovida nasledujicim normam a normativnim dokumentim:

EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3,
v souladu se smérnicemi EHS ¢. 2006/42/E, 2004/108/EG

C€ /o Tt

Rainer Kumpf
Manager Product Development
Winnenden, 2010-07-20

Iplnomocnén k sestavovani
technickych podkladd.

PRIPOJENI NA SIT

] Pripojit pouze do jednofdzové stfidavé sité o napéti uvedeném
na stitku.
Lze pfipojit i do zdsuvky bez ochranného kontaktu nebot spottebic
jetridy 1.

UDRZBA
Vétraci $térbiny nafadi udrzujeme stdle Cisté.
PouZivejte vyhradné nahradni dily a prislusenstvi AEG. Dily, jejichz
vyména nebyla popséna, nechdvejte vyménit v odborném servisu
AEG. (Viz zarucni list.)
Pfi potfebé podrobného rozkresu konstrukee, oslovte informaci
0 typu a desetimistném objednacim Cisle pfimo servis a
nebo vyrobce, AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-StraBe 10,
D-71364 Winnenden, Germany.
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SYMBOLY

Pred spusténdm stroje si peclivé proctéte ndvod k
pouzivani.

POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!

vytdhnout sitovou zéstrcku ze zasuvky.

Prislusenstvi neni soucdsti dodavky, viz program
pfislusenstvi.

Elektrické néradi nevyhazujte do komunalniho
odpadu! Podle evropské smernice 2002/96/EC o
nakldéni's pouzitymi elektrickymi a elektronickymi
zarizenimi a odpovidajicich ustanoveni pravnich
predpisu jednotlivych zemi se pouZitd elektrickd
ndradi musi shirat oddelene od ostatniho odpadu a
podrobit ekologicky Setrnému recyklovani.

©

& Pfed zahdjenim veskerych praci na vrtacim kladivu
O B>
—




Slov

TECHNICKE UDAJE Ekscentri¢ni brusilnik

EX125ES
Menovity prikon 300 W
0Otécky naprézdno ....7000-12000 min’'

Priemer okruhu kmitania (3/32")
Rozmery brisnej platne .

Hmotnost bez sietového kabla
Informacia o hluku / vibraciach

Namerané hodnoty urcené v stilade s EN 60 745.

Vtriede A posudzovand hladina hluku pristroja ¢ini typicky:
Hladina akustického tlaku (K =3 dB(A)) ..
Hladina akustického (K = 3 dB(A))
Pouzivajte ochranu sluchu!
Celkové hodnoty vibrécif (vektorovy stcet troch smerov)
zistené v zmysle EN 60745.

Hodnota vibracnyich emisii @, ....ooccovsvvrsvrsvrssssnn 74 m/s?
Kolisavost K = 15 m/s?
POZOR

Uroveii vibracii uvedend v tychto pokynoch bola namerana
meracou metddou, ktord stanovuje norma EN 60745 a je mozné ju
poufit na vzdjomné porovnanie elektrického ndradia. Hodi sa aj na
predbezné postdenie kmitavého namdhania.

Uvedend troven vibracii reprezentuje hlavné aplikdcie elektrického
ndradia. Ak sa viak elektrické néradie pouziva pre iné aplikdcie, s
odlisnymi vioZzenymi ndstrojmi alebo s nedostatocnou idrzbou,
moze sa Urove vibracii |iSit. Toto moze kmitavé namahanie v
priebehu celej pracovnej doby podstatne zvysit.

Pre presny odhad kmitavého naméhania by sa mali tiez zohladnit
doby, v ktorych je ndradie vypnuté alebo je sice v chode, ale

v skuto¢nosti sa nepouziva. Toto moze kmitavé namahanie v
priebehu celej pracovnej doby zretelne redukovat.

Stanovte dodatocné bezpecnostné opatrenia pre ochranu obsluhy
pred tcinkami vibracii, ako napriklad: tdrzba elektrického néradia
avlozenych néstrojov, udrZiavanie teploty rik, organizacia
pracovnych postupov.

A POZOR!

Zoznamte sa so vietkymi bezpecnostnymi pokynmi a sice
aj s pokynmi v priloZenej broziire. Zanedbanie dodrZiavania
Vystraznych upozornenia pokynov uvedenych v nasledujicom
texte moze mat za ndsledok zésah elektrickym pridom, spdsobit
poZiar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny
starostlivo uschovajte na budiice poufitie.

SPECIALNE BEZPECNOSTNE POKYNY

Poutzivajte ochranu sluchu. Posobenie hluku moze sposobit
stratu sluchu.

Pri realizovani prac, pri ktorych ndstroj moze narazit na skryté
elektrické vedenia alebo na vlastny kébel, drzte pristroj za
izolované pridrzovacie plosky. Kontakt s vedenim, ktoré je pod
napétim, sposobi, Ze aj kovové stiiastky néradia sa dostand pod
napatie, co md za nésledok zasah elektrickym pradom.

Zasuvky vo vonkajsom prostredi musia byt vybavené ochrannym

Slovensky

spinacom proti prudovym ndrazom (Fl, RCD, PRCD). Toto je
indtalacny predpis na Vase elektrické zariadenie. Venujte prosim
tomuto pozornost pri pouzivani nasho pristroja.

Pri préci so strojom vzdy noste ochranné okuliare. Odporicame
ochranné rukavice, pevnd protiSmykovi obuv a zésteru.

Pred kazdou pracou na stroji vytiahnite zastrcku zo zasuvky. Len
vypnuty stroj pripdjajte do zasuvky.

Pripojovaci kabel drzte mimo pracovnej oblasti stroja. Kabel
smerujte vzdy smerom dozadu od stroja.

Pred kazdym pouzitim skontrolovat pristroj, pripojovaci kabel,
prediZovaci kabel a zastrcku, ¢i nedoslo k poskodeniu alebo
zostarnutiu. Poskodené casti nechat opravit odbornikom.
Prach, ktory vznika pri praci je ¢asto zdraviu Skodlivy (napr. pri
opracovavani bukového a dubového dreva, kamena, farbovych
naterov, ktoré mozu obsahovat olovo alebo iné Skodlivé latky)
anemal by sa dostat do tela. pouZivajte odsédvac prachu a noste
vhodnu masku proti prachu. Uskladneny prach dokladne odstranit,
napr. vysat.

Materidl obsahujtici azbest nesmie byt opracovavany.

Tento pristroj je vhodny len na brisenie za sucha.

POUZITIE PODLA PREDPISOV

Vystrednikovd bruska je pristroj s mnohostrannym pouzitim.
Dajti sa s nim vykonévat nasledovné prace: hrubé brdsenie, jemné
brisenie, leStenie zvetralych lakov, prelestenie Skrabancov na
akrylovom skle, ai.

Tento pristroj sa smie pouZivat len v silade s uvedenymi predpismi.

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

Vyhlasujeme v nasej vyhradnej zodpovednosti, Ze tento

produkt zodpovedé nasledovnym normdm alebo normativnym
dokumentom. EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2,
EN 61000-3-3, podla predpisov smernic 2006/42/EC, 2004/108/EC.

C€ /o et

Rainer Kumpf
Manager Product Development
Winnenden, 2010-07-20

Pooblascen za izdelavo spisov
tehnicne dokumentacije.

SIETOVA PRIPOJKA
] Pripdjatlen na jednofazovy striedavy prid a na sietové napatie
uvedené na Stitku.

Pripojenie je mozné aj do zdsuviek bez ochranného kontaktu,
pretoze ide o konstrukciu ochrannej triedy II.

UDRZBA

Vetracie otvory udrzovat stale v Cistote.

Pouzivatlen AEG prislusenstvo a nahradné diely. Stciastky bez
navodu na vymenu treba dat vymenit'v jednom z AEG zékaznickych
centier (vid'broztru Zaruka/Adresy zékaznickych centier).

Pri udani typu stroja a desatmiestneho Cisla nachadzajiceho sa
nastitku dd sa v pripade potreby vyZiadat explozivna schéma
pristroja od Vasho zékaznickeho centra alebo priamo v AEG
Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-StraBe 10, D-71364 Winnenden,
Germany.
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Pred prvym pouZitim pristroja si pozorne precitajte
ndvod na obsluhu.

POZOR! NEBEZPECENSTVO!

Pred kazdou pracou na stroji vytiahnut zdstrcku
70 zasuvky.

Prislusenstvo - nie je sticastou Standardnej vybavy,
odportcané doplnenie z programu prislusenstva.

Elektrické néradie nevyhadzujte do komunalneho
odpadu! Podla eurdpskej smernice 2002/96/ES o
nakladani's pouzitymi elektrickymi a elektronickymi
zariadeniami a zodpovedajicich ustanoveni
pravnych predpisov jednotlivych krajin sa pouzité
elektrické ndradie musi zbierat oddelene od
ostatného odpadu a podrobit ekologicky 3etrnej
recyklacii.

Slovensky

135)
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DANE TECHNICZNE Szlifierka mimosrodowa

EX125ES
Znamionowa moc wyjéciowa ..
Predkos¢ bez ohcigzenia.......
Srednica ruchu orbitalnego ...
Wymiary ptyty $ciernej
Ciezar bez kabla
Informacja dotyczaca szuméw/wibracji

Imierzone wartosci wyznaczono zgodnie z norma EN 60 745.
Poziom szuméw urzadzenia oszacowany jako A wynosi typowo:
Poziom cisnienia akustycznego (K= 3 dB(A)) ........... 80,0 dB(A)
Poziom mocy akustycznej (K=3 dB(A)) ......ccevevvvrveens 91,0 dB(A)
Nalezy uzywac ochroniaczy uszu!

Wartoscitaczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkow)
wyznaczone zgodnie znorma EN 60745

Warto$¢ emisji drgari a,
Niepewno$¢K=

7000-12000 min’
24mm (3/32")
125 mm
17 kg

74 m/s?
15 m/s?

OSTRZEZENIE

Podany w niniejszych instrukcjach poziom drgan zostat zmierzony
za pomoca metody pomiarowej zgodnej z norma EN 60745 i moze
by¢ uzyty do pordwnania ze soba elektronarzedzi. Nadaje sie on
réwniez do tymczasowej oceny obciazenia wibracyjnego.

Podany poziom drgan reprezentuje gtdwne zastosowania
elektronarzedzia. Jesli jednakze elektronarzedzie uzyte zostanie
do innych celéw z innym narzedziami roboczymi lub nie jest
dostatecznie konserwowane, wtedy poziom drgai moze
wykazywac odchylenia. Moze to wyraznie zwiekszyc obcigzenie
wibracjami przez caty okres pracy.

Dla doktadnego okreslenia obciazenia wibracjami nalezy
uwzgledni¢ rowniez czasy, w ktorych urzadzenie jest wytaczone
wzglednie jest wtaczone, lecz w rzeczywistosci nie pracuje. Moze to
spowodowac wyrazna redukcje obciazenia wibracyjnego w catym
okresie pracy.

Nalezy wprowadzic¢ dodatkowe Srodki zapobiegawcze celem
ochrony obstugujacego przed oddziatywaniem drgan, jak na
przykfad: konserwacja narzedzi roboczych i elektronarzedzi,
nagrzanie rak, organizacja przebiegu pracy.

A OSTRZEZENIE!

Prosimy o przeczytanie wskazéwek bezpieczenstwa i
zalecen, rowniez tych, ktore zawarte sa w zataczonej
broszurze. Btedy w przestrzeganiu ponizszych wskazowek moga
spowodowac porazenie pradem, pozar i/lub ciezkie obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Stosowac srodki ochrony stuchu! Narazenie na hatas moze
spowodowac utrate stuchu.

Trzymaj urzadzenie za izolowane powierzchnie chwytne gdy
wykonujesz roboty, w trakcie ktorych narzedzie skrawajace moze
natrafi¢ na ukryte przewody pradowe lub na wtasny kabel. Kontakt
z przewodami pod napieciem wprowadza réwniez metalowe czesci
urzadzenia pod napiecie i prowadzi do porazenia pradem.

Urzadzenia pracujace w wielu roznych miejscach, w tym poza
pomieszczeniami zamknietymi, nalezy podtaczac poprzez ochronny
(FI, RCD, PRCD) wytacznik udarowy.

Podczas pracy nalezy zawsze nosi¢ okulary ochronne. Zalecane jest
takze noszenie rekawic, mocnego, nie $lizgajacego sie obuwia oraz
ubrania roboczego.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac zwigzanych
zelektronarzedziem nalezy wyjac wtyczke z gniazdka.
Elektronarzedzie mozna podtaczac do gniazdka sieciowego tylko
wtedy, kiedy jest wytaczone.

Kabel zasilajacy nie moze znajdowac sie w obszarze roboczym
elektronarzedzia. Powinien on sie zawsze znajdowac sie za
operatorem.

Przed rozpoczeciem pracy sprawdzi¢, czy na elektronarzedziu,
kablu i wtyczce nie ma oznak uszkodzer lub zmeczenia

materiatu. Naprawy moga by¢ przeprowadzane wytacznie przez
upowaznionych Przedstawicieli Serwisu.

Pytwydzielajacy sie podczas pracy z elektronarzedziem moze by¢
szkodliwy dla zdrowia (np. podczas pracy z takimi materiatami,
jak drewno debowe lub bukowe, kamien, farby mogace zawiera¢
oféw lub inne szkodliwe zwiazki chemiczne) i dlatego tez nie
powinien on miec¢ kontaktu z ciatem. Stosowac uktad pochfaniania
pytu i nosi¢ odpowiednia maske ochronna. Doktadnie usuna¢
nagromadzony pyt np. przy pomocy odkurzacza.

Nie uzywac elektronarzedzia do prac z materiatami zawierajacymi
azbest.

Elektronarzedzie przeznaczone jest wytacznie do szlifowania na
sucho.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Szlifierka mimosrodowa jest wszechstronnym elektronarzedziem,
za pomoca ktérego mozna wykonywac nastepujace prace:
szlifowanie zgrubne, szlifowanie doktadne i polerowanie, Scieranie
starej farby, polerowanie zadrapan na szkle akrylowym, itp.
Produkt mozna uzytkowac wytacznie zgodnie z jego normalnym
przeznaczeniem.

DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

O$wiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, Ze produkt ten
odpowiada wymaganiom nastepujacych norm i dokumentow
normatywnych EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2,
EN 61000-3-3, i jest zgodny z wymaganiami dyrektyw 2006/42/WE,

2004/108/WE
c € Rainer Kumpf

Manager Product Development
Winnenden, 2010-07-20 Upetnomocniony do zestawienia

danych technicznych

PODLACZENIE DO SIECI

] Podfaczac tylko do Zrddta zasilania pradem zmiennym
jednofazowym i wytacznie o napieciu podanym na tabliczce
znamionowe;.

Mozliwe jest réwniez podtaczenie do gniazdka bez uziemienia,
poniewaz konstrukcja odpowiada Il klasie bezpieczenstwa.
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UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Otwory wentylacyjne elektronarzedzia musza by¢ zawsze drozne.

Nalezy stosowa¢ wytgcznie wyposazenie dodatkowe i czesci
zamienne AEG. W przypadku koniecznosci wymiany czesci,
dla ktérych nie podano opisu, nalezy skontaktowac sie z
przedstawicielami serwisu AEG (patrz lista punktéw obstugi
gwarancyjnej/serwisowej).

Na zyczenie mozna otrzymac rysunek widoku zespotu rozebranego.
Przy zamawianiu nalezy podac dziesieciocyfrowy numer oraz

typ elektronarzedzia umieszczony na tabliczce znamionowej.
Zamowienia mozna dokonac albo u lokalnych przedstawicieli
serwisu, albo bezposredniow AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-StraBe 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE
Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapoznac
sie uwaznie z trescig instrukgji.

»

PRE—
 ——

UWAGA! OSTRZEZENIE! NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z kontaktu.

(¢]

\]

X

Wyposazenie dodatkowe dostepne osobno.

——

Nie wyrzucaj elektronarzedzi wraz z odpadami z
ﬁ gospodarstwa domowego! Zgodnie z Europejska

Dyrektywa 2002/96/WE w sprawie zuzytego
sprzetu elektrotechnicznego i elektronicznego
oraz dostosowaniem jej do prawa krajowego,
zuzyte elektronarzedzia nalezy posegregowac i
zutylizowac w sposéb przyjazny dlasrodowiska.
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MUSZAKI ADATOK Excentrikus csiszol6

EX125ES

Névleges teljesitményfelvétel ... W
Uresjérati fordulatszam . min”
Vibracids kilengés atmér (3/32")
A csiszold alap méretei mm

Stly halozati kébel NEIKUI .........ooeveverevererrrrerererereneneeeees kg
Zaj-/Vibracié-informacié

Akozolt értékek megfelelnek az EN 60 745 szabvénynak.
Akésziilék munkahelyi zajszintje tipikusan:

Hangnyomds szint (K = 3 dB(A))
Hangteljesitmény szint (K = 3 dB(A))
Hallasvédé eszkoz hasznalata ajanlott!

Osszesitett rezgésértékek (harom irdny vektoridlis dsszege)
az EN 60745-nek megfelelden meghatérozva.

80,0 dB(A)
91,0

o
=
=

ahrezegésemisszié BIEK eovverrevesrreessseeess e 74 m/s?
Kbizonytalansag = 15 m/s
FIGYELMEZTETES

Ajelen utasitdsokban megadott rezgésszint értéke az EN
60745-ben szabélyozott mérési eljdrasnak megfelelden keriilt
lemérésre, és haszndlhaté elektromos szerszamokkal torténd
osszehasonlitdshoz. Az érték alkalmas a rezgésterhelés el6zetes
megbecsiilésére is.

A megadott rezgésszint-érték az elektromos szerszém legf6bb
alkalmazasait reprezentalja. Ha az elektromos szerszdmot azonban
més alkalmazdsokhoz, eltér6 hasznélt szerszdmokkal vagy nem
elegendd karbantartassal hasznadljak, a rezgésszint értéke eltérd
lehet. Ez jelentésen megndvelheti a rezgésterhelést a munkavégzés
teljes idGtartama alatt.

Arezgésterhelés pontos megbecsiiléséhez azokat az idket is
figyelembe kell venni, melyekben a késziilék lekapcsolddik, vagy
ugyan mikddik, azonban ténylegesen nincs haszndlatban. Ez
jelentdsen csokkentheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes
idétartama alatt.

Hatdrozzon meg tovabbi biztonsdgi intézkedéseket a kezeld
védelmére a rezgések hatésa ellen, példaul: az elektromos és a
haszndlt szerszdmok karbantartésdval, a kezek melegen tartasdval,
amunkafolyamatok megszervezésével.

A FIGYELMEZTETES!

Olvasson el minden biztonsagi utmutatast és utasitast, a

mellékelt brosuraban talalhatokat is. A kivetkezdkben leirt
eldirdsok betartasanak elmulasztasa aramiitésekhez, tiizhoz és/

vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a késébbi haszndlatra gondosan Grizze meg ezeket
azeldirasokat.

KULONLEGES BIZTONSAGI TUDNIVALOK

Viseljen hallasvédot. A zajhatds a hallds elvesztését
eredményezheti.

Akésziiléket a szigetelt markolatfeliileteket fogva tartsa, ha olyan
munkalatokat végez, melyeknél a vagészerszam rejtett elektromos

vezetékekbe vagy sajat vezetékébe iitkdzhet. Ha a berendezés egy
fesziiltség alatt allo vezetékhez ér, a berendezés fémrészei szintén
fesziiltség ald keriilhetnek és dramiitéshez vezethetnek.
Szabadban a dugaljat hibadram-véddkapcsoloval kell ellatni.

Az elektromos késziilékek lizembehelyezési Gtmutatésa ezt
kdtelezden eldirja (FI, RCD, PRCD). Ugyeljen erre az elektromos
kéziszerszamok haszndlatakor is.

Munkavégzés kozben ajanlatos véddszemiiveget viselni.
Véddkesztyd, zart és cstiszasmentes cipd, valamint védékotény
haszndlata szintén javasolt.

Bdrmilyen jelleg( karbantartéds vagy javitds el6tt a késziiléket
dramtalanitani kell. A késziiléket csak kikapcsolt dllapotban szabad
ismét dram ald helyezni.

Munka kdzben a halézati csatlakozokabelt a sériilés elkeriilése
érdekében a munkateriilettdl, illetve a késziiléktél tavol kell
tartani.

Hasznalat el6tt a késziiléket, halozati csatlakozo- és
hoszabbitékabeleket, valamint a csatlakozddugot sériilés és
esetleges elhasznalddas szempontjabol feliil kell vizsgalni és
sziikség esetén szakemberrel meg kell javittatni.

A munkavégzéskor keletkezd por (pl. tolgy-, biikkfa, kézetek,
lakkfestékek, amelyek 6Imot vagy més kros anyagot
tartalmazhatnak) az egészségre artalmas lehet. llyen esetben
ajanlatos a megfeleld elsziv berendezés és a védémaszk
hasznélata. A munkateriileten lerakddott port alaposan el kell
takaritani.

Azbeszttartalmd anyagokkal nem szabad dolgozni.
Akésziilék kizarélag szdrazcsiszoldshoz hasznélhato!

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Ez az excentrikus csiszold egy sokoldald késziilék. A kovetkezd
munkak végezhetdk vele: Durva csiszolds, csiszolds, Finom csiszolds
és polirozés, lddjaras-kérositott festék lecsiszoldsa, Karcok
felpolirozasa acryl-iivegeken. Sth.

Akésziiléket kizarélag az aldbbiakban leirtaknak megfelelen
szabad hasznalni.

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Teljes feleldsségiink tudataban kijelentjiik, hogy jelen termék
megfelel a kivetkezd szabvényoknak vagy szabvényossagi
dokumentumoknak: EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2,

EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, a 2006/42/EK,

2004/108/EK irdnyelvek hatdrozataival egyetértésben.

C€ /o et

Rainer Kumpf
Winnenden, 2010-07-20

Manager Product Development
Miiszaki dokumentécié
Osszedllitasra felhatalmazva

HALOZATI CSATLAKOZTATAS

(O3] A kesziiléket csak eqyfézist valtédramra és a
teljesitménytablan megadott haldzati fesziiltségre csatlakoztassa.
A csatlakoztatds védéérintkezd nélkiili dugaszoléaljzatokra is
lehetséges, mivel a késziilék felépitése Il. védettségi osztélyu.

138}



KARBANTARTAS

Akésziilék szell6z6nyilasait mindig tisztan kell tartani.
Javitéshoz, karbantartdshoz kizdrélag AEG alkatrészeket és
tartozékokat szabad hasznalni. A késziilék azon részeinek cseréjét,
amit a kezelési Gtmutatd nem engedélyez, kizérélag a javitésra
feljogositott mdrkaszerviz végezheti. (Lasd a szervizlistat)
Sziikséq esetén a késziilékek robbantott dbrajat - a késziilék
tipusa és tizjegy( azonositd szama alapjan a teriiletileg

illetékes AEG mérkaszervizt6l vagy kozvetleniil a gyartétol (AEG
Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-StraBe 10, D-71364 Winnenden,
Germany) lehet kérni.

SZIMBOLUMOK

Kérjiik alaposan olvassa el a tajékoztatdt miel6tt a
gépet haszndlja.

FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

késziiléket dramtalanitani kell.

Azokat a tartozékokat, amelyek gyarilag nincsenek
a késziilékhez mellékelve, kiilon lehet megrendelni.

Az elektromos kéziszerszamokat ne dobja a
hdztartdsi szemétbe!A haszndlt villamos és
elektronikai késziilékekrol sz616 2002/96/EK
irdnyelv és annak a nemzeti jogha valé atiiltetése
szerint az elhasznélt elektromos kéziszerszamokat
kiilon kell gyujteni, és kornyezetbarat médon djra
kell hasznositani.

r——
©
& Karbantartds, javitds, tisztitds, stb. elGtt el6tt a
O B>
s
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TEHNICNI PODATKI Excentricka burska

EX125ES

Nazivna sprejemna moc 300 W
Stevilo vrtljajev v prostem teku ................. 7000-12000 min”
Vibracijski krog 24mm (3/32")
lzmera brusilne plo3ce 125 mm

Teza brez omreznega kabla .........ccoooeveeerrrrrvveveverernnnnnee 1,7 kg
Informacije o hrupnosti/vibracijah

Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 60 745.
Raven hrupnosti naprave ovrednotena z A, znaa tipicno:
Nivo zvocnega tlaka (K =3 dB(A)) ... 80,0
Viina zvocnega tlaka (K=3 dB(A)) .. ...91,0
Nosite zascito za sluh!

Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smeri)
dolocena ustrezno EN 60745.

dB(A)
dB(A)

Vibracijska vrednost emisij a, .......oovvssvsssisssnsren 74 m/s?
NevarnostK = 1,5 m/s?
OPOZORILO

V teh navodilih navedena raven tresljajev je bila izmerjena

po EN60745 normiranem merilnem postopku in lahko sluzi
medsebojni primerjavi elektricnih orodij. Prav tako je primeren za
predhodno oceno obremenitve s tresljaji.

Navedena raven tresljajev navaja najpomembnejse vrste rabe
elektri¢nega orodja. Kadar se elektricno orodje uporablja za
drugacne namene, z odstopajocimi orodji ali pa z nezadostnim
vzdrzevanjem, lahko raven tresljajev tudi odstopa. Le to lahko cez
celoten delovni ¢as znatno zvisa obremenitev s tresenjem.

Za natancno oceno obremenitve s tresljaji naj bi se uposteval tudi
Cas v katerem je naprava izklopljena ali sicer tece, vendar dejansko
niv rabi. Le to lahko obremenitev s tresljaji cez celoten delovni as
znatno zmanjsa.

Zazaicito upravljalca pred ucinkom tresljajev uvedite dodatne
zas(itne ukrepe npr.: Vzdrzevanje elektricnega orodja in orodja,
delo s toplimi rokami, organizacija delovnih potekov.

A OPOZORILO!

Preberite vsa varnostna opozorila in navodila, tudi tista v
priloZeni brosuri. Napake zaradi neupostevanja spodaj navedenih
opozoril in napotil lahko povzrocijo elektricni udar, pozar in/ali
tezke telesne poskodbe. Vsa opozorila in napotila shranite, ker
jih boste v prihodnje Se potrebovali.

SPECIALNIVARNOSTNI NAPOTKI

Nosite zascito za sluh. Razvijanje hrupa lahko povzrociizgubo
sluha.

Kadar izvajate dela pri katerih lahko orodje zadane prikrito
elektricno napeljavo ali lasten vodnik, je napravo potrebno drzati
zaizolirane prijemalne povrsine.

Stik z elektricnim vodnikom, ki je pod napetostjo, povzrodi napetost
tudi v kovinskih delih naprave, kar ima za posledico elektri¢ni udar.
Vticnice v zunanjem podro¢ju morajo biti opremljene z zascitnimi
stikali za okvarni tok (Fl, RCD, PRCD). To zahteva instalacijski
predpis za vaso elektricno napravo. Prosimo, da to pri uporabi nase
naprave upostevate.

Pri delu s strojem vedno nosite zascitna ocala. Priporocamo

zas(itne rokavice, trdno obuvalo, varno proti drsenju ter
predpasnik.

Pred vsemi deli na stroju izvlecite vtikac iz vticnice. Stroj priklopite
na vticnico samo v izklopljenem stanju.

Vedno pazite, da se prikljucni kabel ne pribliza podrocju delovanja
stroja. Kabel vedno vodite za strojem.

Pred vsako uporabo kontrolirajte napravo, prikljucni kabel, kabel
za podalj3ek in vtikac glede poskodb in obrabe. Poskrbite, da
poskodovane dele popravi izkljucno strokovnjak.

Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju Skodljiv (npr. pri
obdelovanju hrastovega in bukovega lesa, kamenja, barvnih
premazov, ki lahko vsebujejo svinecin druge Skodljive snovi) in naj
ne zaide v telo. Uporabljajte odsesavanje prahu in dodatno nosite
primerno masko za za3Cito proti prahu. Prah, ki se usede, temeljito
ocistite, npr. posesajte.

Material, ki vsebuje azbest, se ne sme obdelovati.

Ta stroj je primeren samo za suho brusenje!

UPORABAV SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Ekscentricni brusilnik je naprava za mnogovrstno uporabo. z njim
se lahko opravljajo naslednja dela: grobo brusenje, fino brusenje,
poliranje starih lakov, naknadno poliranje prask na povrsinah iz
akrilnega stekla in drugo.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu znamembnostjo
uporabiti samo za navede namene.

CE-1ZJAVA O KONFORMNOSTI
Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z namembnostjo
naslednjimi normami ali normativnimi dokumenti. EN 60745,

Ce g
Pooblascen za izdelavo spisov

@ Prikljucite samo na enofazni izmenicni tok in samo na omrezno
obstaja nadgradnja zascitnega razreda.
Uporabljajte samo AEG pribor in nadomestne dele. Poskrbite, da
sluzh).
navedbi tipa stroja in desetmestne Stevilke s tipske plo3cice AEG

uporabiti samo za navede namene.
7 lastno odgovornostjo izjavljamo, da je ta produkt skladen z
EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3,
v skladu z dolocili smernic 2006/42/EC, 2004/108/EC.
Rainer Kumpf

Manager Product Development

Winnenden, 2010-07-20
tehnicne dokumentacije.
OMREZNI PRIKLJUCEK

napetost, ki je oznacena na tipski ploscici.
Prikljucitev je moZna tudi na vticnice brez zas¢itnega kontakta, ker
Pazite na to, da so prezracevalne reze stroja vedno Ciste.
sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana, zamenjajo v AEG
servisni sluzbi (upo3tevajte brosuro Garancija/Naslovi servisnih
Po potrebi se lahko pri vasi servisni sluzbi ali direktno pri
AEG Elektrowerkzeuge naroci eksplozijska risha naprave ob
Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-StraBe 10, D-71364 Winnenden,
Germany.

Bi



Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to
navodilo za uporabo.

POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

> D

Pred vsemi deli na stroju izvlecite vtikac iz vticnice.

>

\j

Oprema — ni vsebovana v obsegu dobave,
priporo¢eno dopolnilo iz programa opreme.

Elektricnega orodja ne odstranjujte s hisnimi
odpadki! V skladu z Evropsko direktivo 2002/96/

EC 0 odpadni elektricni in elektronski opremi in

Z njenim izvajanjem v nacionalni zakonodaji je
treba elektricna orodja ob koncu njihove Zivljenjske
dobe loceno zbirati in jih predati v postopek okolju
prijaznega recikliranja.
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TEHNICKI PODACI Ekscentri¢ni brusac

EX125ES

Snaga nominalnog prijema .. W

Broj okretaja praznog hoda .. min”
Krug njihanja-o (3/32)
Dimenzija brusne ploce mm

Tezina bez mreznog kabla ..........cueeeerrerveevevenennnnanee kg
Informacije o buci/vibracijama

Mjerne vrijednosti utvrdjene odgovarajuce EN 60 745.
A-ocijenjeni nivo buke aparata iznosi tipicno:

nivo pritiska zvuka (K =3 dB(A)) .. dB(A)
nivo ucinka zvuka (K= 3 dB(A)) .... dB(A)
Nositi zastitu sluha!

Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjera)
suodmjerene odgovarajuce EN 60745.

Vrijednost emisije VIDracije a, .......owmvvssvssssssssssen 74 m/s?
Nesigurnost K= 15 m/s?
UPOZORENIE

Ova u ovim uputama navedena razina titranja je bila izmjerena
odgovarajuce jednom u EN 60745 normiranom mjernom postupku
i moze se upotrijebiti za usporedbu elektricnog alata medusobno.
Onaje prikladna i za privremenu procjenu titrajnog opterecenja.
Navedena razina titranja reprezentira glavne primjene elektri¢nog
alata. Ukoliko se elektricni alat upotrebljava u druge svrhe sa
odstupajucim primijenjenim alatima ili nedovoljnim odrzavanjem,
onda razina titranja moze odstupati. To moZe titrajno opterecenje
kroz cijeli period rada bitno povisiti.

Zato¢nu procjenu titrajnog opterecenja se moraju uzeti u obzir

i vremena u kojima je uredaj iskljucen ili u kojima doduse radi,

ali nije i stvarno u upotrebi. To moZe titrajno opterecenje bitno
smanjiti za vrijeme cijelog radnog perioda.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu posluzioca protiv
djelovanja titranja kao npr.: Odrzavanje elektricnih alata i
upotrebljenih alata, odrZavanje topline ruku, organizacija i radne
postupke.

A UPOZORENIE!

Procitajte sigurnosne upute i uputnice, isto i one iz
prilozene brosure. Ako se ne bi postivale napomene o sigurnosti i
upute to bi moglo uzrokovati strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

SPECIJALNE SIGURNOSNE UPUTE

Nosite zastitu za sluh. Djelovanje buke moZe dovesti do gubitka
sluha.

Drzite spravu na izoliranim drzackim povrsinama kada izvodite
radove kod kojih rezacki alat moZe pogoditi skrivene vodove
struje ili osobni kabel. Kontaktom s vodovima pod naponom, pod
napon Ce se staviti i metalni dijelovi uredaja, Sto moze dovesti do
elektricnog udara.

Uti¢nice na vanjskom podrucju moraju biti opremljene zastitnim
prekidacima za pogre3nu struju (Fl, RCD, PRCD). To zahtjeva

instalacijski propis za elektricne uredaje. Molimo da ovo postujete
prilikom upotrebe naseq aparata.

Kod radova sa strojem uvijek nositi zastitne naocale. Zastitne
rukavice, Cvrste i protiv klizanja sigurne cipele kao i pregaca se
preporucuju.

Prije radova na stroju izvuci utikac iz uticnice. Samo iskljuceni stroj
prikljuciti na uticnicu.

Prikljucni kabel uvijek drZati udaljenim sa podrugja djelovanja.
Kabel uvije voditi od stroja prema nazad.

Prije svake upotrebe uredaj, prikljucni kabel, produzni kabel i
utikac provjeriti u svezi ostecenja i starenja. O3tecene dijelove dati
popraviti od strane stru¢njaka.

Prasina koja nastaje kod rada je Cesto Stetna po zdravlje (npr. kod
radova sa hrastovinom, bukovinom, kamenjem, premaznim bojama
koje mogu sadrzavati olovo ili druge Stetne tvari) i ne bi smjela
dospjeti u tijelo. Primijeniti usisavanje prasine i dodatno nositi
prikladnu zastitnu masku protiv prasine. Sleglu prasinu temeljito
odstraniti, npr. usisati.

Materijal koji sadrZi azbest se ne smije obradivati.

Ovaj stroj je prikladan samo za suho brusenje.

PROPISNA UPOTREBA

Ekscentricni brusac je mnogostrani aparat. Sa njime se mogu
izvoditi slijedeci radovi: Grubo brusenje, fino brusenje, poliranje
istrosenog laka, naknadno poliranje ogrebotina na povrsinama
akrilnog stakla i drugo.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao $to je
navedeno.

CE-1ZJAVA KONFORMNOSTI

Izjavljujemo na osobnu odgovornost, da se ovaj proizvod slaze

sa slijedecim normama il normativnim dokumentima.
EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, po
odredbama smjernica 2006/42/EC, 2004/108/EC.

C€ /o et

Rainer Kumpf
Winnenden, 2010-07-20

Manager Product Development
Ovlasten za formiranje tehnicke dokumentacije.
PRIKLJUCAK NA MREZU
] Prikljuciti samo na jednofaznu naizmjenicnu struju i samo na
napon struje, naveden na plocici snage.
Prikljucak je mogu¢ina uticnice bez zastitnog kontakta, jer postoji
dogradnja zastitne klase II.

ODRZAVANJE

Proreze za prozracivanje stroja uvijek drzati ¢istima.

Primijeniti samo AEG opremu i rezervne dijelove. Sastavne
dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod jedne od AEG
servisnih sluzbi (postivati brosuru Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se moZe zatraziti crteZ eksplozije aparata uz davanje
podataka o tipu stroja i desetoznamenkastog broja na plocici snage
kod Vase servisne sluzbe ili direktno kod AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-StraBe 10, D-71364 Winnenden, Germany.
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Molimo da pazljivo procitate uputu o upotrebi prije
pustanja u rad.

PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Prije svih radova na stroju utikac izvuci iz uticnice.

Oprema - u opsegu isporuke nije sadrzana,
preporucena dopuna iz promgrama opreme.

Elektricne alate ne odlaZite u kucne otpatke! Prema
Europskoj direktivi 2002/96/EC o starim elektricnim
i elektronickim strojevima ipreuzimanju u
nacionalno pravo moraju se istroseni elektricni alati
sakupljati odvojeno i odvesti u pogon za reciklazu.
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TEHNISKIE DATI Ekscentrinis Slifuoklis

EX125ES

Nominala atdota jauda 300 W
Apgriezieni tukSgaita .............cceveememerssnernenns 7000-12000 min'
Orbitalas virsmas diametrs ..........ccoooevvvveeeerevrvennn. 24mm (3/32")
Slipplatnes izmérs 125 mm
Svars bez tikla kabela 17 kg

Trok$nu un vibraciju informacija
Vértibas, kas noteiktas saskana ar EN 60 745.
A novértétas aparatiras skanas limenis ir:
trok$na spiediena limenis (K =3 dB(A))
trok$na jaudas limenis (K = 3 dB(A))
Nésat troksna slapétaju!
Svarstibu kopéja vértiba (Tris virzienu vektoru summa)
tiek noteikta atbilstosi EN 60745.

SVarstibu emisijas Vrtihaa, w....evvvvesvssssssssssnnn 74 m/s?
Nedrosiba K = 15 m/s?
UZMANIBU

Instrukcija noradita svarstibu robezvértiba ir izmérita mérijumu
procesa, kas veikts atbilstosi standartam EN 60745, un to var
izmantot elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. Ta ir
piemérota ari svarstibu noslogojuma pagaidu izvértésanai.
Noradrta svarstibu robeZveértiba ir reprezentativa
elektroinstrumenta pamata pielietojuma jomam. Tomér, ja
elektroinstruments tiek pielietots citas jomas, papildus izmantojot
neatbilstosus elektroinstrumentus vai péc nepietiekamas tehniskas
apkopes, tad svarstibu robezvértiba var atskirties. Tas var
ieverojami palielinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.
Precizai svarstibu noslogojuma noteikSanai, ir janem véra ari laiks,
kad ierices ir izslégta vai ari ir ieslégta, tomér faktiski netiek lietota.
Tas var ievérojami samazinat svarstibu noslogojumu visa darba
laika.

Integréjiet papildus drosibas pasakumus pret svarstibu ietekmi
lietotajam, pieméram: elektroinstrumentu un darba instrumentu
tehniska apkope, roku siltuma uzturésana, darba procesu
organizacija.

A UZMANIBU!

Izlasiet visu drosibas instrukciju un lietosanas pamacibu
klat pievienotaja bukleta. Seit sniegto drosibas noteikumu un
noradijumu neievérosana var izraisit aizdegsanos un bat par céloni
elektriskajam triecienam vai nopietnam savainojumam.
Pécizlasisanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmanto3anai.

SPECIALIE DROSIBAS NOTEIKUMI

Nésajiet ausu aizsargus. Trok3na iedarbibas rezultata var rasties
dzirdes traucgjumi.

Lerici turiet aiz izolétiem rokturiem, ja veicat darbus, kuros
grieanas darbiem izmantojamais instruments var skart pasléptus
elektrovadus vai pats savu kabeli. Asmenim saskaroties ar vadiem,
kuriem tiek pievadits fazes spriequms, is spriequms nonék ari
uzinstrumenta korpusa stravu vadodajam daiam un var izraisit
elektrisko triecienu.

Latviski

Kontaktligzdam, kas atrodas arpus telpam jabat aprikotam ar
automatiskiem dro3inatajslédziem, kas nostrada, ja stravas plisma
radusies (FI, RCD, PRCD) bojajumi. To pieprasa jisu elektroiekartas
instalacijas noteikumi. Ladzu, to nemt vara, izmantojot miisu
instrumentus.

nésat arf aizsargcimdus, slégtus, neslidosus apavus un priekSautu.
Pirms jebkadiem darbiem, kas attiecas uz masinas apkopi, masinu
noteikti vajag atvienot no kontaktligzdas. Masinu pievienot
kontaktligzdai tikai izslégta stavokli.

Pievienojuma kabeli vienmér turét atstatus no masinas darbibas
lauka. Kabelim vienmér jaatrodas aiz masinas.

Pirms katras Instrumenta lieto3anas parbaudit, vai nav bojats
pievienojuma kabelis, pagarinajuma kabelis un kontaktdaksa.
Bojatas detalas drikst remontét tikai specialisti.

Putekli, kas rodas stradajot, bieZi ir kaitigi veselibai (piem.
apstradajot ozolu vai skabarzu koksni, akmeni vai detalas, kas
parklatas ar svinu vai citas kaitigas vielas saturoSu krasu ), un tiem
nevajadzétu noklit kerment. Vajag izmantot puteklusiicéju un bez
tam nésat masku, kas pasarga no putekliem. Nosédusos puteklus
vajag aizvakt, piem. nostknét.

Nedrikst apstradat azbestu saturodus materialus.

Simasina ir piemérota tikai slipésanai bez idens.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Ekscentra slipmasina ir daudzpusigi izmantojams instruments. Ar
to var veikt sekojosus darbus: rupja slipésana, smalka slipésana,
izbal&jusu laku pulésana, skrap&jumu puléSana uz akrila virsmam utt.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem
lietosanas noteikumiem.

ATBILSTIBA CE NORMAM

Ar 30 apliecinam, ka esam athildigi par to, lai $is produkts
atbilstu sekojosam normam vai normativajiem dokumentiem:
EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3,
saskana ar direktivu 2006/42/EK, 2004/108/EK noteikumiem.

c € Rainer Kumpf
Winnenden, 2010-07-20 Pil

Manager Product Development
is tehniskas dok acija adisana
TIKLA PIESLEGUMS
] Pieslégt tikai vienpola mainstravas tiklam un tikai spriequmam,
kas noradits uz jaudas panela.

Pieslegums iespé&jams art kontaktligzdam bez aizsargkontaktiem,
joruna ir par uzbavi, kas atbilst Il. aizsargklasei.

E‘



APKOPE

Vajag vienmér uzmanit, lai batu tiras dzesésanas atveres.
lzmantojiet tikai firmu AEG piederumus un firmas rezerves dalas.
Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav aprakstita, kada

no firmu AEG klientu apkalposanas servisiem. (Skat. brosru
,Garantija/klientu apkalpoanas serviss”.)

Ja nepiecieSams, klientu apkalpo$anas servisa vai tiesi pie firmas
AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-StraBe 10, D-71364 Winnenden,
Germany, var pieprasit instrumenta eksplozijas zimé&jumu, $im
noliikam jauzrada masinas tips un desmitvietigais numurs, kas
noradits uz jaudas panela.

Pirms sakt lietot instrumentu, lidzu, izlasiet
lietosanas pamacibu.

UZMANIBU! BISTAMI!

BIEIE

Pirms veicat jebkadas darbibas attieciba uz masinas
apkopi, atvienojiet kontaktdakSu no kontaktligzdas.

[8)
’
'

Piederumi - standartaprikojuma neietvertas, bet
ieteicamas papildus komplektacijas detalas no
piederumu programmas.

E Neizmetiet elektroiekartas sadzives atkritumos!

Saskana ar Eiropas Direktivu 2002/96/EK par
lietotajam lektroiekartam, elektronikas iekartam
un tas ieklausanu valsts likumdo3ana lietotas
ektroiekartas ir jasavac atseviski un janogada
otrreizejai parstradei videi draudziga veida.
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TECHNINIAI DUOMENYS
Ekscentrinis slifuoklis

EX125 ES
Vardiné imamoji galia 300 W
Stkiy skaicius 12isva €iga ...............ewevevereeeeees 7000-12000 min?

2,4mm (3/32")
125 mm

Judesio apskritimo ¢
Slifavimo plokstés matmenys .
Svoris be maitinimo laido
Informacija apie triukSma/vibracija

Vertés matuotos pagal EN 60 745.

|vertintas A jrenginio keliamo triukSmo lygis dazniausiai sudaro:
Garso s1égio lygis (K=3 dB(A)) ....couuuumrecerervrrrererennnne 80,0 dB(A)
Garso galios lygis (K =3 dB(A)) ...cceveveveerecererecerrrrrrrre 91,0 dB(A)
Nesioti klausos apsaugines priemones!

Bendroji svyravimy reiksmé (trijy krypciy vektoriy suma),
nustatyta remiantis EN 60745.

Vibravimy emisijos reikSme a, .........uvvvrsverssvvsrsnnes 74 m/s?
Paklaida K = 15 m/s?
DEMESIO

Instrukcijoje nurodyta svyravimy ribiné verté yra iSmatuota
remiantis standartu EN 60745; ji gali buti naudojama keliems
elektriniams instrumentams palyginti. Ji taikoma ir laikinai jvertinti
svyravimy apkrova.

Nurodyta svyravimy ribiné verté yra taikoma pagrindinése
elektrinio instrumento naudojimo srityse. Svyravimy ribiné

verté gali skirtis naudojant elektrinj instrumenta kitose srityse,
papildomai naudojant netinkamus elektrinius instrumentus arba
juos nepakankamai techniskai prizidrint. Dél to viso darbo metu
gali Zymiai padidéti svyravimy apkrova.

Siekiant tiksliai nustatyti svyravimy apkrova, butina atsizvelgtiir j
laikotarpj, kai jrenginys yra iSjungtas arba jjungtas, taciau faktiskai
nenaudojamas. Dél to viso darbo metu gali Zymiai sumazéti
svyravimy apkrova.

Siekiant apsaugoti vartotojus nuo svyravimo jtakos naudojamos
papildomos saugos priemonés, pavyzdziui, elektriniy darbo
instrumenty techniné prieZidira, ranky Silumos palaikymas, darbo
procesy organizavimas.

A DEMESIO!

Perskaitykite visas saugumo pastabas ir nurodymus,
esancius pridétoje brosiiroje. Jei nepaisysite Zemiau pateikty
saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti elektros smagis, kilti
gaisras ir/arba galite sunkiai susiZaloti arba suZaloti kitus asmenis.
I3saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

YPATINGOS SAUGUMO NUORODOS

Nesiokite klausos apsaugos priemones. Triukimo poveikyje
galima netekti klausos.

Dirbdami laikykite prietaisg uz izoliuoty viety, kuriose pjovimo
jrenginys pats galéty liesti pasléptus laidus arba savo paties laida.
Dél kontakto su laidininku, kuriuo teka elektros srové, metalinése
prietaiso dalyse atsiranda dtampa ir naudotojas gali gauti elektros
smiga.

Lietuviskai

a3

Lauke esantys el. lizdai turi bati su gedimo srovés iSjungikliais. Tai
nurodyta Jisy elektros jrenginio instaliacijos taisyklése (FI, RCD,
PRCD). Atsizvelkite j tai, naudodami prietaisa.

Dirbdami su jrenginiu visada neiokite apsauginius akinius.
Rekomenduotina nesioti apsaugines pirtines, tvirtus batus
neslidziu padu bei prijuoste.

Pries atlikdami bet kokius jrenginyje, iStraukite iS lizdo kiStuka.
KiStuka j lizda jstatykite, tik kai jrenginys iSjungtas.

Maitinimo kabelis turi nebati jrenginio poveikio srityje. Kabelj
visada nuveskite i$ galinés jrenginio pusés.

Kiekviena karta prie$ naudojima patikrinkite, ar ant prietaiso,
maitinimo kabelio, prailginimo kabelio ir kiStuko nematyti
pazeidimy ar senéjimo pozymiy. Sugedusias dalis leiskite taisyti tik
specialistams.

Darbo metu kylancios dulkés daznai kenkia sveikatai (pvz.,
apdorojant azuolo ir buko mediena, uolienas, dazy sluoksnius,
kuriy sudétyje yra Svino ar kity kenksmingy medziagy), todél
turéty nepatekti j organizma. Naudokite dulkiy nusiurbima,
papildomai nesiokite tinkama apsaugos nuo dulkiy kauke.
Kruopsciai pasalinkite, pvz. nusiurbkite, nusédusias dulkes.
Medziagas, kuriy sudétyje yra ashesto, apdoroti draudziama.

Sis jrenginys tinka tik sausam Slifavimui!

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Ekscentrinis Slifuoklis yra labai jvairiapusisko naudojimo prietaisas.
Su juo galima atlikti Siuos darbus: pirminj lifavima, galutinj
Slifavima, pasenusiy laky poliravima, jbrézimy akriliniame stikle
lyginima ir kt.

Sj prietaisa leidZiama naudoti tik pagal nurodyta paskirt].

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Mes atsakingai pareiskiame, kad $is gaminys atitinka tokias
normas arba normatyvinius dokumentus: EN 60745,

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, pagal
direktyvy 2006/42/EB, 2004/108/EB reikalavimus.

C€ /o St

Rainer Kumpf
Winnenden, 2010-07-20

Manager Product Development
|galiotas parengti techninius dokumentus.
ELEKTROS TINKLO JUNGTIS
@Jungti tik prie vienfazés kintamos elektros srovés ir tik j
specifikacijy lenteléje nurodytos jtampos elektros tinkla.
Konstrukcijos saugos klasé II, todél galima jungti ir  lizdus be
apsauginio kontakto.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

|renginio védinimo angos visada turi bati Svarios.

Naudokite tik AEG priedus ir atsargines dalis. Dalis, kuriy keitimas
neaprasytas, leidziama keisti tik AEG klienty aptarnavimo skyriams
(2r. garantija/klienty aptarnavimo skyriy adresus brosidroje).

Jei reikia, nurodant jrenginio tipa bei specifikacijy lenteléje esantj
desimtZenklj numerj, i$ klienty aptarnavimo skyriaus arba tiesiai i$
AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-StraBe 10, D-71364 Winnenden,
Germany, galima uZsisakyti prietaiso surinkimo bréZinius.
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Pries pradédami dirbti su prietaisu, atidZiai
perskaitykite jo naudojimo instrukcija.

DEMESIO! PAVOJUS!

Pries atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iStraukite kistuka is lizdo.

Priedas — nejeina j tiekimo komplektacija,
rekomenduojamas papildymas i$ priedy
asortimento.

NeiSmeskite elektros irengimu i buitinius
Siukslynus! Pagal ES Direktyva 2002/96/EB del
naudotu irengimu, elektros irengimu ir ju itraukimo
i valstybinius istatymus naudotus irengimus butina
suringti atskirai ir nugabenti antriniu Zaliavu
perdirbimui aplinkai nekenksmingu budu.

Lietuviskai
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TEHNILISED ANDMED
Ekstsentriklihvimismasin

EX125ES
Nimitarbimine 300 W
Podrlemiskiirus tinijooksul ...........cceeerernnne. 7000-12000 min?

Podrlemisringi o 24mm (3/32)
Lihvplaadi mootmed 125 mm
Kaal iima vorgujuhtmeta .........ccccceevevveveemmosenccceceennens 17 kg
Miira/vibratsiooni andmed

Mdotevdartused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN 60 745.
Seadme tiiiipiline hinnanguline (A) miiratase:

Helirohutase (K =3 dB(A)) ccooeerrrvrvvvvvereverssrmsnenenrnrnenns 80,0 dB(A)
Helivoimsuse tase (K=3 dB(A)) ....cooovvverrrreerrrrrenrrrnne 91,0 dB(A)
Kandke kaitseks karvaklappe!

Vibratsiooni koguvddrtus (kolme suuna vektorsumma)
moddetud EN 60745 jargi.

Vibratsiooni emissiooni VAArtus a, ...........eemveesseee 74 m/s?
Médramatus K = 15 m/s?
TAHELEPANU

Antud juhendis toodud vonketase on moddetud EN 60745
standardile vastava modtesiisteemiga ning

seda voib kasutada erinevate elektriseadmete omavahelises
vordlemises. Antud nditaja sobib ka esmaseks vonkekoormuse
hindamiseks.

Antud vonketase kehtib elektriseadme kasutamisel
sihtotstarbeliselt. Kui elektriseadet kasutatakse muudel
otstarvetel, muude tdriistadega vdi seda ei hooldata piisavalt
vdib vonketase siintoodust erineda. Eeltoodu vdib vonketaset
markimisvadrselt tosta terves tookeskkonnas.

Vonketaseme téapseks hindamiseks tuleks arvestada ka aega,
mil seade on valja liilitatud vdi on kiill sisse liilitatud, kuid ei
ole otseselt kasutuses. See voib margatavalt véhendada kogu
tookeskkonna vanketaset.

Rakendage spetsiaalseid ettevaatusabinusid todtajate suhtes,
kes puutuvad t60 kdigus palju kokku vibratsiooniga. Nendeks
abindudeks voivad olla, nditeks: elektri- ja todseadmete korraline
hooldus, kdte soojendamine, tédvoo parem organiseerimine.

A TAHELEPANU!

Lugege koik ohutusnouanded ja juhendid labi, ka juures
olevast brogiiiiris. Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks
vdib olla elektrilook, tulekahju ja/vdi rasked vigastused.

Hoidke kdik ohutusnduded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

SPETSIAALSED TURVAJUHISED

Kandke kaitseks karvaklappe. Miira moju vdib kutsuda esile
kuulmise kaotuse.

Toode puhul, kus loikeseade vdib minna vastu peidetud
elektrijuhtmeid vdi seadme enda toitejuhet, hoidke kinni seadme
isoleeritud kaepidemetest. Kokkupuude pinge all oleva juhtmega
voib seada seadme enda metallosad pinge alla ja pohjustada
elektriloogi.

Vélitingimustes asuvad pistikupesad peavad olema varustatud
rikkevoolukaitseliilititega (Fl, RCD, PRCD). Seda ndutakse Teie

elektriseadme installeerimiseeskirjas. Palun pidage sellest meie
seadme kasutamisel kinni.

Masinaga togtades kandke alati kaitseprille. Soovitatavad on
kaitsekindad, tugevad ja libisemiskindlad jalandud ning poll.
Enne kdiki toid masina kallal tommake pistik pistikupesast vélja.
Masin peab pistikupessa iihendamisel olema alati véljaliilitatud
seisundis.

Hoidke iihendusjuhe alati masina toopiirkonnast eemal. Vedage
juhe alati masinast tahapoole.

Enne iga kasutamist kontrollige seadet, iihendusjuhtmeid,
pikendusjuhtmeid ja pistikuid, et poleks kahjustusi ega materjali
vasimist. Kahjustatud osi laske parandada ainult spetsialistil.
Tootamisel tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav (nt tamme- ja
podgipuidu, kivimite, vérvkatete tootlemisel, mis voivad sisaldada
pliid vi muid kahjulikke aineid) ning ei tohiks organismi sattuda.
Kasutage tolmu draimemist ning kandke tdiendavalt sobivat
tolmukaitsemaski. Kogunenud tolm eemaldage pahjalikult, nt
imemisega.

Asbesti sisaldavat materjali ei tohi toddelda.

Antud masin sobib ainult kuivlihvimiseks!

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Ekstsentriline lihvija on mitmekiilgne seade. Sellega saab teostada
jargmisi toid: jamelihvimist, peenlihvimist, murenenud lakkpinna
silumist, akriiiilklaasist pindade kriimustuste poleerimist jm.
Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt drandidatud
otstarbele.

EU VASTAVUSAVALDUS

Me deklareerime ainuvastutajatena, et antud toode on
kooskdlas jargmiste normide vdi normdokumentidega:
EN60745, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3,
vastavalt direktiivide 2006/42/EU, 2004/108/EU sitetele.

C€ /o St

Rainer Kumpf
Winnenden, 2010-07-20

Manager Product Development
On volitatud koostama tehnilist
dokumentatsiooni.

VORKU UHENDAMINE

] Uhendage ainult iihefaasilise vahelduvvooluga ning ainult
andmesildil toodud vorgupingega.

Uhendada on véimalik ka kaitsekontaktita pistikupesadesse, kuna
nende konstruktsioon vastab kaitseklassile II.

Hoidke masina dhutuspilud alati puhtad.

Kasutage ainult AEG tarvikuid ja tagavaraosi. Detailid,

mille véljavahetamist pole kirjeldatud, laske vélja vahetada

AEG klienditeeninduspunktis (vaadake bro3iiiiri garantii /
klienditeeninduste aadressid).

Vajaduse korral vdite tellida seadme labiloikejoonise, ndidates dra
masina tiiiibi ja andmesildil oleva kiimnekohalise numbri. Selleks
podrduge klienditeeninduspunkti véi otse: AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-StraBe 10, D-71364 Winnenden, Germany.
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Palun lugege enne kéikulaskmist kasutamisjuhend
hoolikalt labi.

TAHELEPANU! OHUD!

Enne kdiki toid masina kallal tommake pistik
pistikupesast valja.

Tarvikud - ei kuulu tarne komplekti, soovitatav
tdiendus on saadaval tarvikute programmis.

Arge kidelge kasutuskglbmatuks muutunud
elektrilisi todriistu koos olmejadtmetega!
Vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu
direktiivile 2002/96/EU elektri- ja
elektroonikaseadmete jadtmete kohta ning
direktiivi nduete kohaldamisele liikmesriikides
tuleb asutuskolbmatuks muutunud elektrilised
tooriistad koguda eraldija keskkonnasaastlikult
korduskasutada voi ringlusse votta.




PYC

MMECKUE JAHHBIE

LinudpoBanbHaA MalLMHA C SKCLIEHTPUKOBBIM KPYroM
EX125ES
HomuHanbHas BbIXOAHAS MOLHOCTb. .......c.cveveeienens 300 W
Yucno obopoTos 6e3 Harpyaku
(06/MUH)..
[inameTp oCcLMNALMOHHBIX NEPeMELLEHNI
Pa3meps! WwnmnosanbHoM nnathopme!
Bec 6e3 kabens ...
Wndopmauus no pauy
3HaueHns 3aMepsnnCh B COOTBETCTBUN CO CTAHAAPTOM
EN 60 745.
YpoBeHb Lyma nprubopa, onpeAeneHHbIii no nokasatento A,
06bI4HO COCTaBNSET:

YpoBeHb 38ykoBoro Aasnexns (K = 3 dB(A)) 80,0 dB(A)

YpoBeHb 3Byk0oBOIt MowHocTH (K = 3 dB(A)) .91,0 dB(A)
Monb3yiTech NpUCNOCOBNeHNAMU ANA 3alUmuThl CryXa.
OBwue 3HaueHns BUGpaLMK (BEKTOPHAS CyMMa Tpex
HanpaBneHuii) onpeaeneHbl B cootsetcTain ¢ EN 60745.
Munexve gepesa

I

3HaueH1e BUOPALMOHHON BMUCCUN 8, .....ovvvvvvrnninness 74 m/s?
He6e30nacHOCTb K = ... 15 m/s?
BHUMAHME

YKa3saHHbIif B HACTOSILLEM PYKOBOACTBE YPOBEHL BUBPaLMN N3MepeH
B COOTBETCTBUN C TEXHOMNOIMEN U3MEPEHNS, YCTaHOBMEHHOI
ctangapTom EN 60745 n MoxeT ucnonb3oBathCs AN CpaBHEHUS!
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB ApYr C ApyroM. OH Takxke NoaxoanT Ans
npeaBapuTENbHON OLEHKM BUGPALIMOHHON Harpy3aku.

YkasaHHbIil ypoBeHb BMOpaLMN NpecTaBNAeT OCHOBHbIE BUAbI
MCMONb30BaHMS 3NEKTPOUHCTPYMeHTa. Ho ecrnin 3aneKkTpONHCTPYMEHT
MCMONb3yeTca ANA ApYriAX Lieneit, MCnonb3yemblil UHCTPYMEHT
OTKFMOHSETCA OT YKa3aHHOro Un TexHU4eckoe obcnyxmsanme Guino
He0CTaTO4HbIM, TO YPOBEHb BUBPALINM MOXET OTKMOHSATLCS OT
yKa3aHHoro. B aTom cryyae BuGpaLMoHHas Harpy3ka B TedeHne
BCEro nepuosa paGoThl 3HaYUTENBHO YBENMINBAETCS.

[Insi TO4HOW OLieHKM BUBPALIMOHHOI Harpy3akin He06X0aMMO Takke
YUNTBIBATE BPEMS,, B TEHEHME KOTOPOro Npnbop OTKMIoYeH unn
BKITIOYEH, HO (hakTU4ecku He ucnonbayetcs. B atom cnyyae
BUOPaLIMOHHas Harpy3ka B Te4eHWe BCero nepuoaa pabotel MoxeT
CyLLECTBEHHO YMEHbLUNTLCS.

YcTaHoBUTE 0MONHUTENbHbIE Mepbl 6830MacHOCTM NS 3aluThl
nonb3oBartens oT BO3AECTBUA BUGpaLIm, Hanpumep: TeXHYeckoe
oBcnykuBaHNe aNeKTPOUHCTPYMEHTA 1 UCMONb3YeMOro
VHCTPyMEHTa, NofiiepXaHue pyk B TENIOM COCTOSHUN, OpraH13aLms
paBo4nx NpoLieccoB.

A BHUMAHUE!

O3HaKoOMbTeCb €O Bcemu YKasaHuamu no 6esonacHoCTM 1
WHCTPYKLUMAMMW, B TOM YNCe C NHCTPYKUNAMMU, cofepawmnmucsa
B npunaraioueiica 6powiope. YnyLLeH!s, A0NYLIEHHbIE NPy
cobriofeHN ykasaHuii 1 MHCTPYKLMIA MO TexHuke Ge3onacHocTy,
MOTYT CTaslb MPUYMHON 3MEKTPUYECKOrO NOPaXEHIs, Noxapa 1
TSKEMbIX TPABM.

CoxpaHsiiiTe 3TV MHCTPYKLMK 1 yka3aHus Ans GyayLuero
1CMONb30BaHMS.

PEKOMEH[OALIUU MO TEXHWKE BESONMACI

Wcnonb3yiite HaywHukn! BosaeiicTame LymMa MOXET NPUBECTY K
notepe cnyxa.

Ecnu Bbl BbinonHsAeTe paboTbl, Npy KOTOPbIX pexyLumit
WHCTPYMEHT MOXET 3aLenuTb CKPbITYH0 3NEKTPONPOBOAKY
1IN CoBCTBEHHDIiA Kabenb, WHCTPYMEHT Cneayet fepxatb 3a

CneynanbHo npefHa3HayeHHble 414 3TOro N30/11MPOBaHHbIE
NOBEPXHOCTU. KoHTakT ¢ BeayLWUMIN HanpAXeHne npoBojamu
(TaBUT MeTanInyeckne yactn npmﬁopa noj HanpAXeHue 1 BeaeT K
MOPaXeHNI0 INeKTPOTOKOM.

OnekTponpubopbl, UCTONb3yeMble BO MHOMMX PasfiniHbIX MEcTax,
B TOM Y/Cre Ha OTKPbITOM BO34yxe, AO/MKHbI NOAKIYaThCH Yeped
YCTPOIACTBO, NPEAOTBPALLAloLLEe PE3KOe MOBLILLEHNE HAMPSKEHNS.

Mpu paboTe C MHCTPYMEHTOM BCeraa HafeBaiTe 3alMTHBIE OUKM.
PekomeHpyeTcsi HaaeBarb nepyaTku, MPOYHbIE HECKOMb3siLe
GOTUHKN 1 (hapTyK.

[Mepen BbINONHEHMEM Kakvx-nbo paboT no obenyxmBaHuio
VHCTPyMEHTa BCEraa BblHUMaiTe BUNKY U3 po3eTku. BeTasnsitte
BUIKY B PO3ETKY TOMBKO MPU BbIKIOYEHHOM UHCTPYMEHTE.

[lepxuTe cunoBoit NpoBof, BHe pabodelt 30HbI MHCTpyMeHTa. Beerga
npoknagsiBanTe kabenb 3a CriMHo.

Tepen BKMIOYEHNEM NPOBEPLTE NHCTPYMEHT, kabenb 1 BINKy

Ha npeMeT NOBPEXAEHNIA UK YCTanocT Matepuana. PeMoHT
MOXET NPON3BOANTLCS TOMBKO YMOMHOMOYEHHBIMIN CepBUCHBIMI
OpraHu3auusmu.

Mbinb, o6pasytolasics npu paboTte ¢ AaHHBIM UHCTPYMEHTOM,
MOXeT 6bITb BpeiHa Ans 340poBbs (Hanp. npu pabote

c gy6om unu Gykom, KaMHSIMK, Kpackom, KoTopasi MOXeT
copepxaTb CBUHEL, Unv Apyrue BpeaHble XUMUKaTbl) v
nonacTb Ha Teno.lMonb3yiTeck CUCTEMOIA NbineyaaneHus
1 HapeBanTe NoAxoAsLLyto 3aluTHY0 Macky. TlarensHo
ybupaiiTe ckannmuBaroLLytocs Mbiflb (Hanp. NblecocoMm).
Cobniopaiite TpeboBaHns GesonacHocT, NpeabsBnaeMble
CTpaxoBoil komnaHuen Bawero paboToaatens.

OTOT MHCTPYMEHT NPUTOAEH TOMBKO ANS CYXOl LUNNCEIOBKM.

MCIMONb3OBAHUE

[laHHasi SKCLIeHTpUKOBas LWNUOBaNbHas MaLlMHa SBnsieTcs
YHUBEPCANbHbLIM MHCTPYMEHTOM. OHa MOXET NPUMEHATLCS Ans
npoBeAeHUs creaytoLnx onepauuii: Ipy6oe nonuposaxue n
LnucoBaHme, OKoHYaTENbHas LWNGOBKa U NONMPOBKA, 3aT1pKa
NOBPEXAEHHOI Kpacku, 3alnndoBka LiapaniH Ha opreTekne
(nnekcurnace), 1 T.4.

He nonbayiTtech f4aHHbIM UHCTPYMEHTOM CNOCOBGOM, OTIINYHBLIM OT
YKa3aHHOro Ans HopMasnbHOro NPUMeHeHus.

Mbl 3asiBNsiemM YTO 3TOT NPOAYKT COOTBETCTBYET CrIeAYHOLLMM
cranpapram: EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2,
EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, B COOTBETCTBUM C NpaBunamu

98/37/EC, 2004/108/ EC.
c € Rainer Kumpf

Manager Product Development
Winnenden, 2010-07-20 YnonHoMOouYeH Ha COCTaBNIEHIE TeXHIYECKOi

AOKYMeHTaLu.

NOAKMNIOYEHUE K SNEKTPOCETU

IE MopcoeanHsTb TONMbKO K OfHOA3HON CETU NepeMEHHOro Toka C
HamnpshkeHeM, COOTBETCTBYIOMM YKa3aHHOMY Ha UHCTPYMEHTE.
OneKTPOMHCTPYMEHT MMEET BTOPOW KNacc 3alLyTbl, YTO MO3BOMSET
MOAKIIOYATb ero K PO3ETKaM 3MeKTponuTaHus Ge3 3a3emnsioLLero
BbIBOAA.



OBCITYXMBAHUE

Bceraa pepxute oxnaxaatoLune oTBEPCTUS YNCTBIMU.

Monb3yliTech akceccyapamm 1 3anacHsIMU YacTMU TOMBKO
upmbl AEG. B cnyyae BO3HUKHOBEHWSt HEOBXOANMOCTY B 3aMeHe,
KoTopas He 6bina onucana, noxanyicra, obpallainTecs Ha OfuH 13
CEpPBUCHBIX LIEHTPOB (CM. CTIMCOK HALLMX rapaHTUAHbIX/CEPBUCHBIX
opraHuaauum).

IMpn HeoBXxoAMMOCTU MOXET BbITh 3akasaH YepTex UHCTPYMEHTa

C TpexMepHbIM n3obpaxenuem aetaneit. Moxanyincra, ykaxure
[leCATU3HAYHbIN HOMEP W TUM MHCTPYMEHTa U 3aKaxUTe YepTex

y Balumx MeCTHbIX areHToB Unu HenocpeacTBeHHo y AEG
Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Strafle 10, D-71364 Winnenden,
Germany.

CUMBOJbI

— ~
I'I0>Kany|/|c13, BHUMaTENbHO NPOYTUTE UHCTPYKLMIO
N0 UCNoNb30BaHUIo Nepea Havyanom TIK0ObIX
e
»-

ornepavyii C UHCTPYMEHTOM.

BHUMAHWE! OMACHOCTB!

Mepen BbINONHEHMEM Kakux-nnbo paboT
o oBCMyXMBaHWIO HCTPYMEHTa BCEraa

e

\]

BbIHUMaWTe BUITKY U3 PO3ETKN.

(@ | [ononnutens - B cranpaptHyto
KOMMMEKTaLMIO He BXOAWT, NOCTaBNSeTcs

i——iny

B Ka4eCTBe JOMOINHUTENBHO
NPpUHaANexHoCTH.

He BbiGpacbiBaiiTe 371eKTPOUHCTPYMEHT €
\E 6biToBbIMY 0TX0AAMK! CornacHo EBponeiickoii

nupekTuee 2002/96/EC no otxogam ot
INEKTPUYECKOTO 1 3NEKTPOHHOT0 060pyA0BAHNA
11 COOTBETCTBYIOLLMM HOPMAM HaLMOHaNbHOTO
npaBa BblLLeALLIe U3 ynoTpebneHma
INeKTPONHCTPYMEHTbI MOANEXAT chopy OTAENbHO
ANA 3KONOTMYecky 6e30nacHoit yTunusaLum.

Bi
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TEXHUYECKU AAHHU
EKcueHTpuKoBa WAN¢$oBbYHA MaLUMHA

EX125 ES

HoMu1HanHa KOHCYMIUPaHA MOLLHOCT ...cveverenevreeernenes 300 W
060poTy Ha Npa3eH X0 min?
[lnameTbp Ha eKCLeHTPUKOBMA Kpbr (3/32")
Pa3mep Ha wandosbYHaTa NNACTUHA .. . mm
Terno 63 MPEKOB KAOEM ......ovvveveeemermmsecererererensennnnns kg

WNHpopmauua 3a wyma/Bubpauuute

13mepeHuTe cToiiHOCTY ca nonyyenn cbobpasHo EN 60 745.
OLieHeHOTO € A HYBO Ha LUYMa Ha Ype/a e CbOTBETHO:

HuBo Ha 3ykoBa MowwHocT (K =3 dB(A)) 80,0 dB(A)
HuBo Ha 3BykoBa MowwHocT (K =3 dB(A)) 91,0 dB(A)
[la ce Hocu NpeANasHo cpepCTBO 3a cnyxa!

061ve 3HaUeHNA BUOPaLmK (BeKTOpHAA CyMMa Tpex
HanpasneHuii) onpeaeneHbl B cootBeTcTBUN ¢ EN 60745.

CTOIHOCT Ha eMucUy Ha BUbpaLumTe I R—— 74 m/s?
HecuryprocTK= 15 m/s?
BHUMAHUE

MlocoyeHoTO B Te3M MHCTPYKLUN HIBO Ha BUOpaLMUTe e u3MepeHo
B CbOTBETCTBUE CbC CTaHAapTU3MpaH B EN 60745 nsmepatene
METO/l 1 MOXe /1A Ce U3M0/13Ba 3a CDABHEHNE Ha eNIeKTPUYECK
WHCTPYMEHTY nomexay M. lloaxoaALL e v 32 BpeMeHHa OLeHKa
Ha BIOPaLIOHHOTO HaTOBapBaHe.

[TocoyeHoTO HUBO Ha BUOPaLMUTE NpefCTaBA OCHOBHUTE
NPUNOXKEHNA Ha eNeKTPUYECKUA MHCTPYMeHT. Ao 06aue
eNeKTPUYECKUAT UHCTPYMEHT Ce U3NoN3Ba ¢ Apyro
npeHa3HaueHe, C PasanyHm CMeHAEMN MHCTPYMEHTI Uau npu
He/l0CTaTbYHa TeXHUYeCKka NOAAPBKKA, HUBOTO Ha BUGpaLMUTe
MOXe Ja e pa3nnyHo. ToBa YyBCTBUTENHO MOXe J1a yBeNnun
BUOPaLIMOHHOTO HaTOBapBaHe N0 BpeMe Ha LiennA paboTeH LMK bA.
3aTouyHaTa oOLeHKa Ha BUOPaLMOHHOTO HaToBapBaHe TpAAbBa Aa
Ce B3eMat npe/iBuz v NepuoAuTe 0T BpeMe, B KOUTO ypebT
U3KI0YeH

unu paboTi, Ho B 1eficTBUTENHOCT He e n3non3sa. Tosa
UyBCTBUTEIHO MOXE /1a HaMaV BUOPALIMOHHOTO HaTOBapBaHe No
BpeMme Ha Lienua paboTeH LMK bA.

OnpegeneTe JOMbAHUTENHN MEPKY N0 TeXHMKa Ha 6e3onacHocT

B 3alLUTa Ha 06CNYXBALLNA PabOTHIK OT Bb3AIICTBIETO HA
BUOpaLMMTE KaTo HanpuMmep: TeXHNYeCKa NOAAPBKKA Ha
eNeKTPUYEeCKNA NHCTPYMEHT 1 CMeHAEMUTE UHCTPYMEHTH,
MOAZbPXKAHE Ha PbLieTe TONAN, OPraHu3aLma Ha paboTHNA LMK bA.

A BHUMAHMWE!

MpoyeTeTe ykasaHuATa 3a 6e30nacHOCT U CbBeTUTE B
npunoxexara 6pouuypa. Hecrnassareto Ha npuBedeHuTe no-gony
yKaaaHus MoXe fia 0BEAE [0 TOKOB YAap, MoXap W/ TEXKM TpaBuM,

CuXpaHsiBaiiTe Teau ykasaHus Ha curypHo MACTO.

CNEUMANIHN YKA3AHNA 3A BE3OMACHOCT

Hocete cpepcTBO 32 3awuTa Ha cnyxa. Bb3peiictBueTo Ha
LymMa MoXe [l npen3BiIKa 3aryba Ha cnyxa.

BEBbJITAPCKN

[llpbKTe ypena 3a n3oanpaHuTe pbKoXBaTKM, KOraTo N3BbpLuBaTe
PaboTy, MU KOUTO PeXKeLLAT MHCTPYMEHT MOXe J1a 3acerHe
CKPUTY eNeKTPOUHCTANALMOHHN Kabenn nnm cobCTBeHnA cu kaben.
KOHTaKTBT Ha pexeLLina MHCTPYMEHT C TOKOBOJELL NPOBOAHMK
MOe Aa Npefajie HaNPeXeHNeTo BbPXY MeTaHi YacTy Ha ypepa
11 3 0Befie 10 TOKOB YAp.

KoHTaKTuTe BbB BbHLIHWTE yuacTbLy TpA6Ba Aa Gbaat
060pyABaHN CbC 3alUUTHY MPeKbCBAYM 3a yTeyeH Tok (Fl,

RCD, PRCD). ToBa U3McKBa NpeANMcaHueTo 3a MHCTanMpaHe

3a eNleKTpuyeckata uHcTanaums. Mona cnassaiite Toga npu
13non3BaHe Ha Bawwma ypen.

[Tpv paboTa C MaLLMHaTa BUHATW HOCETe NpeJna3Hu ounna.
lpenopbuyBaT ce CbLLO Taka NpeAnasHit PbKaBuLK, 3ApaBu 1
Hexnb3raty ce 06YBKM, KaKTo 1 MpecTunka.

Mpeau KakBuTo N Aa e paﬁom N0 MalllnHaTa U3BajeTe LWencena
0T KOHTaKTa. (Bbp3BaiiTe MalLMHaTa KbM KOHTaKTa Camo B
U3KITI0YEHO MOJ0XeHue.

(Bbp3BALLMAT Kaben BUHArK [a ce bPXKN U3BBbH paboTHUA obcer
Ha MaluuHata. Kabenst Aa ce 0TBEXa OT MaLLMHATa BUHAMN
Ha3ag.

Mpean BCAKo U3N0N3BaHe NpoBepeTe 3a NOBPe/ia U CTapeeHe
ypena, (Bbp3BalLyA Kabes, yAbIKUTeNHNA Kaben 1 wencena.
MoBpe/eHNTe YacTI 1a Ce PEMOHTMPAT CaMO OT CMIeLMANNCT.

Mpu pabota ce 06pa3yBsa npax, KOATO YecTo e BpefeH 3a 34paBeTo
(Hanp. npu 06paboTka Ha Ab6OBO 1 bYKOBO ABPBO, KAMBK,
NOKPUTUA 0T 604, KOUTO MOTaT A1 CbAbPXKAT 010BO AV ApYrHt
BpeZHI BelLieCTBa) 11 He 6vBa Aa nonaza B TAn0To. [la ce u3non3ga
NpaxoynoBuTeN 1 JOMbAHUTENHO Aa Ce HOCU NPaX03aLYUTHA
macka. OTNOXUAMAT ce npax Ja ce NoYMCTBA 0CHOBHO, Hamp. CbC
3aCMyKBaHe.

He ce pa3peLuaBa 06paboTkata Ha MaTepuany, CbbpaLm
asbecr.

Ta3v maLumHa e NoAXoAALLa Camo 3a CyXo WwiuosaHe!

WU3MNON3BAHE NO NPEAHA3HAYEHUNE

EKcueHTbpLwnaitgbT e MHOrocTpaHeH ypea. C Hero Morat Aa

e U3BbpLLBAT CNefHUTe paboTu: rpybo waudosane, duxo
wnndoBaHe, nonMpaHe Ha 3axabeHn 60AANCaHN NOBBPXHOCTH,
NoAMpaHe Ha APacKOTUHY BbPXY NOBBPXHOCTI OT aKPUNOBO
CTBKNO U Ap.

To3u ypea moxe Aa ce U3non3ga no npejHasHayeHne caMo KakTo
€nocoyeHo.

CE - AEKJIAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE

[lleknapupame Ha co6CTBEHa OTFOBOPHOCT, Ye TO3M NPOAYKT
CbOTBETCTBA HA CIEJIHUTE CTAHAAPTY MM HOPMATUBHU
LOKyMEHTH:

EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3,
(b06pasHo npeAnucaHnATa Ha AupekTusute 2006/42/E0,

2004/108 EO.
c € Rainer Kumpf

Manager Product Development
Winnenden, 2010-07-20 YNbHOMOLLIEH 33 CbCTaBAHE Ha TEXHUYeCKaTa

[LOKyMeHTaUnA
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3ALUUTA HA ABUTATEJIA B 3ABUCMMOCT OT HATOBAPBAHETO

@ﬂa (e CBbP3BA CAMO KbM e/IHO(ha3eH NPOMEHNVB TOK 1

(amMo KbM MPEXO0BO HanpexeHue, N0CoueHo BbPXY 3aBOACKaTa
Tabenka.

Bb3MO0XHO € v cBbp3BaHe KbM KOHTAKT, KOVTO He e 0T TUM “Luyko”,
NOHeXe KOHCTPYKLMATA e oT 3awyuTeH knac ll.

NoAAPBXKKA

BeHTUnaumoHHWTE WANLM Ha MaLUMHATa Aa Ce NOAABPXKAT BUHATI
YucTm.

[la ce u3non3Bat camo akcecoapi Ha AEG 1 pe3epBHI YacTy Ha.
EnemeHTI, unATa NoAMsAHa He e ONMCaHa, Za Ce JafiaT 3a NOAMAHA
B cepBY3 Ha AEG (BuxTe GpoluypaTta “fapaHums v afpecy Ha
epBu3n).

[pu HeobXoAMMOCT MOXeTe Aa NoucKaTe 3a ypeaa ot

Bawua cepau3 unu pupekTHo ot AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-StraBe 10, D-71364 Winnenden, Germany, yeptex

3a B (1yyail Ha eKCN03WA, KaTo MoCoYMTe TUNA Ha MalLMHaTa U
LeceTunhpenus Homep Bbpxy 3aBojcKaTa Tabenka.

CMMBON

Mpeau nyckae Ha ypepa B AeiicTBIe MonA
npoyeTeTe BHUMATENHO UHCTPYKLMATA 32
u3non3Bae.

BHVMAHWE! OMACHOCT!

Lencena ot KOHTaKTa.

Akcecoapu - He ce coibpat B o6ema Ha
J0CTABKaTa, NPENOPbYBAHO AOMbIIHEHNE 0T
Nporpamara 3a akcecoap.

He n3xBbpnsiiTe eneKTPOUHCTPYMEHTH Npyt
6utosute otnaabuy! CbobpasHo EBponeiicka
AupexTiBa 2002/96/E0 3a cTapu enekTpuyecki
11 eNeKTPOHHY Ypei 1 HeliHOTO peany3upate
B HALWIOHANHOTO 3aKOHOAATENCTBO U3XabeHuTe
€NeKTPOUHCTPYMeHTY TpAbBa Ja ce Cbbupat
OT/ENHO ¥ 1A Ce NPefiaBaT B NYHKT 3a
€K0J0roCb06pPa3HO peLiMKAMpaHe.

r—
(&)

& Mpean BcAKaksy paboTit No MallMHaTa U3BaeTe
O B>

BEBJITAPCKA
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DATE TEHNICE Slefuitor cu excentric

EX125 ES

Putere nominald de iegire
Viteza la mers in gol
Diametru cursa orbitala
Dimensiuni placd de rectificare
Greutate fdra cablu
Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valori masurate determinate conform EN 60 745.

Nivelul de zgomot evaluat cu A al aparatului este tipic de:

W
min?
(3/32")

Nivelul presiunii sonore (K = 3 dB(A)) .80,0 dB(A)
Nivelul sunetului (K= 3 dB(A)) 91,0 dB(A)
Purtati casti de protectie

Valorile totale de oscilatie (suma vectoriald pe trei directii)
determinate conform normei EN 60745.

Valoarea emisiei de 0SCilafii @, w..vvovvvsvvrsvvssvrsssrsne 74 m/s?
Nesigurantd K = 15 m/s

AVERTISMENT

Gradul de oscilatie indicat in prezentele instructiuni a fost masurat
in conformitate cu o procedura de masurare normata prin norma EN
60745 si poate fi folosit pentru a compara unelte electrice intre ele.
El se preteaza si pentru o evaluare provizorie a solicitarii la oscilatii.
Gradul de oscilatie indicat reprezinta aplicatiile principale ale
uneltelor electrice. In cazul in care insa uneltele electrice au fost
folosite pentru alte aplicatii, ori au fost folosite unelte de munca
diferite ori acestea nu au fost supuse unei suficiente inspectii de
intretinere, gradul de oscilatie poate fi diferit. Acest fapt poate
duce la o crestere netd a solicitarilor la oscilatii dealungul intregii
perioade de lucru.

Tn scopul unei evaludri exacte a solicitarii la oscilatii, urmeaza s
fie luate in consideratie si perioadele de timp in care aparatul a fost
oprit ori functioneaza dar, in realitate, el nu este folosit in mod
practic. Acest fapt poate duce la o reducere neta a solicitarilor la
oscilatii dealungul intregii perioade de lucru.

Stabiliti mdsuri de siguranta suplimenare in scopul protectiei
utilizatorului de efectele oscilatiilor, de exemplu: inspectie de
intretinere a uneltelor electrice sia celor de munca, pastrarea calda
amainilor, organizarea proceselor de munca.

A AVERTISMENT!

Cititi toate avizele de siguranta si indicatiile, chiar si cele
din borsura alaturata. Nerespectarea indicatiilor de avertizare
si ainstructiunilor poate provoca electrocutare, incendii si/sau
raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

INSTRUCTIUNI DE SECURITATE

Purtati aparatoare de urechi. Expunerea la zgomot poate
produce pierderea auzului.

Tineti aparatul de manerele izolate cdnd executat; lucrdri la care
scula tdietoare poate nimeri peste conductori electrici ascungi
sau peste cablul propriu. Contactul cuun conductor sub tensiune

Romania

determind punerea sub tensiune a componentelor metalice ale
maginii si duce la electrocutare.

Aparatele utilizate in multe locatii diferite inclusiv in aer liber
trebuie conectate printr-un disjunctor (FI, RCD, PRCD) care previne
comutarea.

Purtati intotdeauna ochelari de protectie atuci cand utilizati
magina. Se recomanda purtarea manusilor, a incaltamintei solide
nealunecoase si sortului de protectie.

Intotdeauna scoateti stecarul din priza inainte de a efectua
interventii la masina. Conectati la retea numai cand magina este
opritd.

Pastrati cablul de alimentare la o distanta de aria de lucru a maginii.
Intotdeauna tineti cablul in spatele dvs.

Tnainte de utilizare verificati masina, cablul si stecarul pentru orice
defectiuni sau uzurd a materialului. Reparatiile trebuie efectuate
numai de catre agentii de service autorizati.

Praful care apare cdnd se lucreaza cu aceasta sculd poate fi
daundtor sanatatii ( de ex. cdnd se prelucreaza stejar sau lemn

de fag, piatrd, vopsea, care pot contine plumb sau alte chimicale
daunatoare) si prin urmare nu trebuie sd atinga corpul. Utilizati
un sistem de absorbtie a prafului si purtati o mascd de protectie
impotriva prafului. Indepdrtati cu grija praful depozitat, de ex. cu
un aspirator.

Nu utilizati masinile pe materiale care contin azbest.

Aceastd masina este indicatd numai pentru slefuire uscata.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Magsina de slefuit este o masina universala. Cu ea pot fi realizate
urmatoarele lucrari: degrosari si slefuiri, slefuire find si lustruire,
inlaturarea straturilor vechi de vopsea, lustruirea zgarieturilor pe
sticla acrilicd, etc.

Nu utilizati acest produs in alt mod decét cel stabilit pentru utilizare
normald.

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declardm pe propria raspundere cd acest produs este in
conformitate cu urmatoarele standarde sau documente
standardizate EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2,
EN 61000-3-3, in conformitate cu reglementarile 2006/42/EC,

2004/108/EC.
c E Rainer Kumpf

Manager Product Development
Winnenden, 2010-07-20 Imputernicit s3 elaboreze

documentatia tehnica.

ALIMENTARE DE LA RETEA

] Conectati numai la priza de curent alternativ monofazat si
numaila tensiunea specificatd pe placuta indicatoare.

Se permite conectarea si la prize fard impamantare daca modelul se
conformeaza clasei Il de securitate.
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INTRETINERE

Fantele de aerisire ale masinii trebuie sa fie mentinute libere tot
timpul

Utilizati numai accesorii i piese de schimb AEG. Dacd unele din
componente care nu au fost descrise trebuie inlocuite , va rugdm
contactati unul din agentii de service AEG (vezi lista noastra pentru
service / garantie)

Dacd este necesard, se poate comanda o imagine descompusa a
sculei. Va rugdm mentionati numarul art. Precum si tipul maginii
tipdrit pe etichetd si comandati desenul la agentii de service
locali sau direct la AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-StraBe 10,
D-71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLURI

Va rugdm cititi cu atentie instructiunile inainte de
pornirea masinii

ATENTIE! AVERTISMENT! PERICOL!

efectua interventii la masind.

Accesoriu - Nu este inclus in echipamentul standard,
disponibil ca accesoriu

Nu aruncati scule electrice in gunoiul menajer!
Conform directivei europene nr. 2002/96/EC
referitor la aparate electrice i electronice uzate
precum si la transpunerea acesteia in drept
national, sculele electrice trebuiesc colectate
separat si introduse intr-un circit de reciclare
ecologic.

)
(&)
& Intotdeauna scoateti stecherul din prizd inainte de a
QB>
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EX 125 ES

OnpegeneH BHec 300 W
Bp3vHa 6e3 ONTOBAPYBAME .......cvvveveverernnnee min?
[llnjameTap Ha natekata Ha nexuiTeTo (3/32%)
[Jlumen3um Ha GpycHaTa nioua mm
TexuHa 6e3 Kaben kg

NH¢opmauuja 3a 6ywaBata/Bubpauunte

V13mepeHuTe BpeAHOCTH Ce 0Ape\eHH COrnacHo

cTaHpappot EN 60 745.

A-oLeHeTOTO HIBO Ha OyyaBa Ha anapaToT TUMMYHO M3HeCyBa:
HuBo Ha 3yueH nputucok (K=3 dB(A)) .. 80,0 dB(A)
HuBo Ha jaunHa Ha 3ByK (K =3 dB(A)) ... 91,0 dB(A)
Hocre wTuTHNK 32 ywn.

BkynHu BUGpawmckn BpeAHOCTH (BEKTOPCKY 36Mp Ha TpuTe
Hacokm) npecmeTanu cornacHo EN 60745.

Bubpauucka emucnona BpeHocT IO 74 m/st
HecuryprocTK= 15 m/s?
NPEAYNPEQYBAIE

H1BOTO Ha ocyunaLyja HaBefeHo BO 0BIE MHCTPYKLMN @
W3MEPEHO BO COMMACHOCT CO MEPHUTE MocTanku Hopmupanu Bo EN
60745 1 moxe Jia bupe ynotpebeHo 3a MerycebHa cnopeba Ha
enekTpo-anatu. 0Ba HUBO MOXe Jia ce ynoTpebi 1 3a npuBpemeHa
NpoLeHKa Ha ONTOBapyBabETO Ha ocLunaLmjaTa.

HaBe/ieHOTO HUBO Ha OCLUNaLMja T penpe3eHTUpa IMaBHuUTe
HaMeHM Ha enekTpo-anator. Ho, J0KONKY eNekTpo-anator ce
ynoTpebyBa 3a Apyrv HAMEHMU, CO OTCTanyBauKy JOAATOLN UNK
€0 HECOO/BETHO OAPXKYBatbE, HIBOTO HA OCLUNALMja MOXKe Ad
otcTanu. Toa Moxe 3HaUUTeNHO 4a ro 3ronemin onToBapyBatbeTo
Ha ocLMnaLyjaTa 3a Bpeme Ha LiennoT paboTeH nepuop.

3a npeuu3Ha NPOLEHKa Ha ONTOBApYBatbETO Ha OCUMNALMjaTa
npeaBuz Tpeba aa 6uaaT 3eMeHI v BpemMiHbaTa, BO KOULITO
anaparor e UCKyyeH uau paboTu, Ho GakTUKN He ce ynoTpebysa.
Toa MOXe 3HaunTenHo 1a ro HaMaju ONTOBApPyBaILETO Ha
ocuMnauyjaTa 3a BpeMe Ha LennoT paboTeH nepuop.

YTBpAeTE AONONHUTENH 6836 AHOCHYN MePKM 3 3aLUTHTa Ha
0NepaTopoT 0/l BAMjAHNETO Ha OCLMNALIANTE, KAKO Ha NPUMep:
O[IPXYBatbe Ha eNEKTPO-aNaToT U Ha J0AATOLY KOH IeKTPO-
anaToT, OAPKYBakE TOMIY palie, OpraHu3auuja Ha pabotHute
npovecH.

Mpountajte rn cute 6e36eAHOCHM yNaTCTBA M MHCTPYKLUN.
3abopaBatbe Ha NOYNTYBabETO Ha 6e36eHOCHUTE ynaTCTBa I
UHCTPYKLIMW MOXAT Aa NPeAU3BUKaaT eNekTpUYeH yaap, noxap u/
NV TEWKI NOBPEAN.

CouyBajre ru cute 6e36eAHOCHN YNaTCTBA U MHCTPYKLMM 33
BO UAHMHA.

YNATCTBO 3A YNIOTPEBA

HoceTe WTUTHYK 3a yw. /13n0%eHocTa Ha byka moxe Aa
npean3BuKa ry6etse Ha Cyxor.

[lpXeTe ro eNeKTPUYHMOT anaT 3a U3hafeHuTe NOBPLUNHM Npu
13BeJyBatbe Ha onepawini Npyu Kou anaToT 3a Cevere MoxaT Aa
[10j3aT BO KOHTAKT CO CKPUEHI XKL UM CONCTBEHMOT rajTaH.
KoHTaKT o XMua oz HanoH MCTo Taka Ke HanpaBy NPOBOAHNLN
0f| MeTanHuTe eN0BY 1 OHOj KOj paKyBa co anaToT Ke o Bee
CTpYeH ynap.

YpenuTe Ko ce KOPUCTAT Ha MHOTY Pa3NIUYHI NOKALMK
BKNYUYYBajKI 11 OTBOPEH NPOCTOP MOPa Jia 61nAaT noBp3aHxim 3a
CTpyja npeKy HanpagaTa 3a nosp3ysatbe (Fl, RCD, PRCD).
CeKoraLu HoceTe pakaBuLy Kora ja KopucTuTe MatumHara. cto
TaKa npenopaunBo e a ce HoCaT 0uMna, LBPCTY YEBNN KOM He ce
NN3raaT v NpecTunka.

Cekoralu Kora npe3emate aKTUBHOCTY BP3 MalUMHaTa UCKNyyeTe
ro kabenor of cTpyjata. BknyuyBaweTo Ha kabenot Bo cTpyja ce
NpaBy UCKNYYMBO MALLMHATA e UCKNYYeHa.

YygajTe ro kabenoT 3a HanojyBatbe noaianeky of pabotHata
nospLunHa. Cexoraw BojeTe ro KabenoT no3ajm Bac.

Mpes ynotpe6a npoBepeTe ja MaluHaTa, Kabenot U NPUKNYYoKoT
07 61no KaKB OLUTETYBAbA UM 3aMOP Ha MaTepujanoT.
MonpaskuTe Tpeba aa 6uAaT CNpoBeAyBaHM UCKNYYNBO OF
0BJIACTEHN CepBUCEpH.

MpwwnHaTa Koja ce 034aBa NpU KOPUCTEHE Ha 0BOj anaT MoXxe
n1a 6uge wretHa no 3apasjeto (np: npu 06paboTka Ha Aa6oBo
ZIpBO, KaMeH, 60eH NOBPLUNHY KOU COAPXAT 0710BO UAN

LTeTHW XemuKanuu). He ro sauwysajte. Kopucrete cuctem 3a
abcopbuparbe Ha npalLnHaTa v HoceTe C00ABETHA 3aLUTUTHA
Macka. OfcTpaHeTe ja LieNnocHo HaTanoXeHara npailuHa, np: co
npaBocMyKanka.

He KopucteTe MatwuHy Bp3 6uno Koj MaTepujan WTo CoppXm
asbect.

MawwHarta e norogHa camo 3a CyBO nonupare.

CNELUOULINPAHN YCNNOBU HA YNIOTPEBA

(0Baa eKCLEHTPUYHA LUMIPIA NPETCTaBYBa NoBeKeHAMEHCKA
matunHa. Co Hea Moxe fAa ce 3aBpLUAT CefHUBE 3adaTut: KpYMHO
Wwmmpraate i bpycerbe, YUHO WMUPrAatbe U NoUpatbe,
0TCTPaHyBatbe Ha oLuTeTeHa 60ja 04 HapBOpeLLHN dakTopH,
nonupatbe rpebHaTMHI Ha aKPUHO CTaKNO UTH.

He ro KopucTeTe 0Boj Npou3B0Z Ha 61N0 Koj APy HAuMH OCBEH
NPONVLAHMOT 33 HOpMaHa ynoTpeda.



EY-AEKNIAPALIUJA 3A COOBPA3HOCT

Hue Bo LienocHa 0AroBOpHOCT n3jaByBame Aeka 0B0j MPON3BOA
€ B0 C006Pa3HOCT CO CNeAHUTE CTaHAAPAY U CTAaHAAPAU3MPaHN
nokymeHTy. EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2,
EN 61000-3-3, u e Bo cornacHocT co nponucute 2006/42/EC,
2004/108/EC

C€ /e et

Rainer Kumpf
Manager Product Development
Winnenden, 2010-07-20 OnoNHOMOLUTEH 3 COCTaBYBAHE Ha TeXHUYKaTa
JOKyMeHTaLja.

TNMABHU BPCKU

@ﬂa ce cnom camo 3a egHa da3a ACKOM0 1 camo Ha rMaBHUOT
HanoH HaBEeJIeH Ha MoyKarta.

MoXHo e CTO Taka 1 MoBp3yBakbe Ha NPUKNYYoK 6e3
3a3emjyBatbe JOKOJKY 3Bef0aTa C00ABETCTBYBA Ha be36eHOCT
04 2 knaca.

OLOPXYBAME

BenTunauuckute 0T8OpU Ha MaLuMHaTa Mopa Aia 6uAaT KoMnAeTHO
0TBOPEHY MOCTOjaHO.

Kopucrete camo AEG fogatoum v pe3epBHU Aenosi. lokonky
HeKOW 0 KOMMOHEHTUTE KOU He ce onuLLaHy Tpeba a upat
3ameHeTH, Be MoNMMe KOHTaKTMpajTe rvi CepBUCHNUTE areHT! Ha
AEG (KoHcynTupajTe ja nucTata Ha aapeci).

[lokonky e noTpe6Ho MOXHO e Aa 6uze HabaBeH fieTaneH npukas
Ha anatort. Be monume HaBezeTe ro 6pojoT Ha apTUKNOT Kako

1 TUNOT Ha MaLLIMHA KOj € 0TNeYaTeH Ha eTuKeTaTa It nopayajre
ja ckMwaTa Kaj T0KaNHNOT 3aCTanHUK MW AMPeKTHO Kaj: AEG
Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-StraBe 10, D-71364 Winnenden,
Germany.

CUMBOJIN

Be monume npep Aa ja cTapryBate MaluuHaTa
00pHeTe BHIMaHMe Ha ynatcTeata 3a ynotpe6a.

BHYMAHWE! TPEYNPEYBAHE! OnacHocr!

3adat Bp3 MaLLnHaTa ncknyyete ro kabenot og
NPUKNYYOKOT.

[JlononHutenna onpema - He e BKnyueHa Bo
CTaH/japAHaTa, @ A0CTaMHa e Kako /0A1aToK.

He rv dpnajTe enekTpuyHuTe anapaT 3aefHo o
ZpyrvoT fomatueH otnap! EBponcka perynatisa
2002/96/EC 3a opnaratbe Ha enekTyHa i
€N1eKTPOHCKA Onpema It ce MpUMeHyBa CornacHo
HaLMoHaNHUTe 3aKoHu. EnekpuunuTe anapati
KOW ro JOCTUTHane KPajoT Ha CB0jOT XWBOTEH Bek
Mopa fia buaart 0ABoeHo cobpaHu 1 BpaTeH! BO
C00ZBETHA PeLIMKNaXKHa YCTaHOBa.

r——
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& Cekoratll npef} CNPoBe/yBatbe Ha KakoB 1 fia e
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EX125ES

WA E 300 W

TR R 7000-12000 min’

EETEER 24mm (3/32")

#R 125 mm

TEHRLER 17 kg
EARHES

FNEEHS EN 60 745 FXHAE.

BHOTEA-ERERN

EEME (K =3 dB(A)) 80,0 dB(A)

HEfE (K=3dB(A) 91,0 dB(A)

BELFEE

HKFREEEN 60745 W AEBENIEZ SE (ZFEAXEMN ) .

a, h R HE 74 m/s?

K- FAaft = 15 m/s?
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FPOABEXMEERRBHEHFFx, XREASEAROESH
o ERARNANEN , FHEFXTME (Fl, RCD, PRCD ) »
BRIENBENSLUREF BE. BFCFRIEFE. REFKBNE
ENIFER.

AR DT EMBT THEZH , SUNREB LREESL. BENR
BAXAT FANE LS.

BRASTEENROELTE, RENSTCLLNEENS R
Ufio

ERAZH , ARENE, SFB% ETRENELRFEEMTR.
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POWERTOOLS

www.aeg-pt.com
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AEG Elektrowerkzeuge
Max-Eyth-StralRe 10
D-71364 Winnenden
Germany





